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ப இன்வரிமூ] திருவள்ளுவர்‌. ங்‌ 


“லானவற்றை அஞ்சி, விருந்தோம்பி, யாவர்மாட்டும்‌ இணியவைபேசி, அடக்கம்‌ 
1 பொறுமை முதலான ஈல்லொழுச்கம்‌ பொருர்‌இி, ஈன்றே தரினும்‌ நவிகர்தர்‌ 
“மாக்கத்தை ஒழிய... விபெவனாய்‌ இல்வாழ்வானுக்குச்‌ செய்ந்ஈன்றிமறவாமை 
| "யாகிய குணமே மிகவும்‌ ஏற்றமுடைய த. முன்தான்‌ ஒருபகாரமுஞ்‌ செய்யாம 
“லிருக்கச்‌ தனக்கு இறுதிவந்த சமயத்தில்‌ தனக்கு இன்னது செய்தால்‌ 
| -'இன்னான்மை உண்டாகுமென்‌ ரா ராயாமல்‌ தனக்கு ஒருவன்செய்த உபகாரத்‌ 
“துக்குக்‌ கைம்மாறாக வையகத்தோடு வானகத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
"அதற்கு ஈடாகாது.௮வ்விறு இக்கண்‌ அவன்செய்த உபகாரம்‌ இனையள௨ாயினும்‌ 
“தான்‌ அதனைப்‌ பனையளவாசப்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌. மணிதன்‌ இயற்றும்‌ எனைப்‌ 
“யாவங்களுக்கெல்லா்‌ கழுவாய்‌ உண்டி ; செய்ந்நன்றி மறந்த பாவத்துக்கு மாத்‌ 
“திரம்‌ கழுவாய்‌ இல்லை, உதவி செய்தவர்‌ பிர இயுபகா ரம்‌ வேண்டாமையால்‌ 
“உதவி பெற்றவன்‌ செய்யலாவது பிறிஇல்லை. அவர்‌ செய்ததை மறவாமல்‌ 
அனைத்‌ திருப்பதே சாலும்‌. அவர்‌ ஒருகால்‌ தனக்குத்‌ திக்குசெய்ய நேரினும்‌, 
தான்‌ அவர்க்குக்‌ கேடு சூழாது அவர்‌ செய்த உபகாரத்தையே கினைந்து 
“அமைந்து, அத்தீிமையை மாத்திரம்‌ அப்பொழுதே  மறர்துவிகெ. “ நன்றி 
மறப்ப து மன்றன்‌ று ஈன்றல்ல, தன்றே மறப்பது நன்று,” அம்மனம்‌ மறந்து 
விதெற்கு உபாயம்‌ என்னெனின்‌ * கொன்றன்ன வின்னா செயினும்‌ அவர்‌ 
செய்த, ஒன்று ஈன்றுள்ளக்‌ கெடும்‌”, மலைமேற்‌ செய்த ஹிதோபதேசத்‌ தில்‌ 
7 “$மணிதர்‌ செய்யும்‌ தீமையை நீங்கள்‌ மன்னிப்‌. ராயின்‌, பசவான்‌ உங்களையும்‌ 
| “மன்னிப்பார்‌” என்றுரைத்தார்‌ ஏசுநாதர்‌, பேகன்‌ என்னும்‌ ஆம்லெவாி 
“சியர்‌ “பழிக்குப்‌ பழி இிர்த்துக்கொள்பவன்‌ பகைவனோ டொத்தவன்‌, 
அதைப்‌ பாராட்டாமல்‌ மன்னிப்பானாயின்‌ அ௮வனிலும்‌ உயர்ர்தவனாவான்‌, 
ஏனெனின்‌ மன்னிப்பது இராஜகுண மான்றது?' எனக்‌ கூதியிருக்கன்ற 
“னர்‌. ஸாமலன்‌ என்பவர்‌ தமது மூதுரையில்‌ 6 ஒருவன்‌ செய்த குற்றத்‌ 
தை மன்னிப்பதே ஒருவனுக்குப்‌ பெருமையாம்‌'” என்றனர்‌. ஆனால்‌ நமது 
'வளளுவரோ, பிறர்‌ செய்யும்‌ இமையை மன்னிக்கும்படி சொல்லாமல்‌, 
அதனை அப்பொழுதே மறந்துவிடுக என்றனர்‌. ஏசுநாதர்‌ அவ்வுபசேசத்‌ 
“தில்‌, “ உங்கள்‌ பகைவரை நேஃயுங்கள்‌; உங்களைச்‌ சபிச்சனெறவரை வாழ்‌ 
ப த்துக்கள்‌ : உங்களை வெறுக்இன்றவருக்கு ஈன்மைசெய்யுங்கள்‌!! என்றார்‌, 
"நமதாசிரியரும்‌, பொறையென்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ “ மிகுதியால்‌ மிக்கவை 
செய்தாரைத்‌ தாந்தம்‌, தகுதியான்‌ வென்று விடல்‌” என்றும்‌, இன்னா 
செய்யாமை யென்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ “ இன்னாசெய்தாரை ஒறுத்தல்‌ 
்‌ அவர்நாண, ஈன்னயஞ்‌ செய்துவிடல்‌”” என்றும்‌, பண்புடைமை : யென்‌ 
'னும அதிகாரத்தில்‌ 6 ஈண்பாற்று ரா ஈயனில செய்வார்க்கும்‌, பண்‌ 
'யற்றா சாதல்‌ கடை.” என்றும்‌ சான்றாண்மை யென்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ “£ இன்‌ 
ஐனாசெய்தாரச்கு மினியவே செய்யாக்கர லென்ன பயத்ததோ சால்பு” என்றும்‌ 
*யல்லிடத் தும்‌ இவ்வுறுதியை உரைத்தனர்‌, இங்கனம்‌ இன்னா செய்தார்க்‌ 
* ௩ 
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கும்‌ இனி௰' செய்யுமாறு வற்புறுத்தற்சண்‌ எல்லாரும்‌ இந்ப்ட்‌ மதி 
சாயினும்‌, இமையை மறந்து விகெ என்னுமிடத்தில்‌ க்ரில்‌ கங்க 
சூர்‌ சமது வள்ளுவளுரே. இல்வாழ்வான்‌ ஏனை கூவர்க்குர்‌ துணையாகி, மற்றை 
யில்வர்ழ்வார்‌ மூதலாயிஸருடனே சலந்துற்வாடுகையில்‌ அனுசரித்தலான 
பொது லகணிநிகளைச்‌ சொன்னார்‌ இல்லற வியலில்‌. பொருட்பாவிற்‌ குடியி 
யலில்‌ அவ்வில்வர்ழ்வான்‌ அரசியலிலே ஒருகுடியாய்க்‌ கெள ரவ்மான்‌ குணம்‌ 
கீள்‌ பொருந்‌ தி ஈல்குரவால்‌ இரம்‌ து இன்ன லெய்தாமல்‌ உழவுதொழிலால்‌ தன்‌ 
குடிலை மேம்படுத்தும்‌ திறத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌. இங்கே விளக்கும்‌ தலமை 
ய்ர்ன்‌ குணங்கள்‌ ன்று, மானம்‌, பெருமை, சான்றாண்மை என்‌. மான்மாவது 
எப்போதும்‌ தமது சிலையில்‌ தாழ்ர்மையும்‌ அம்ஙனம்‌' தாழ்வுவரின்‌ உயிர்‌ வாழர்‌ 
மயுமாம்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ Death rather than dishotor என்பத்நீ கேற்பத்‌ 
தமிழிலும்‌ “மானம்‌ ந பிராண்ன்‌ பெரிதோ?” என்றோ மு அமொழி 
வ்ழங்வெருன்றது. * மயிர்ரீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமர்‌ வன்ஞுர்‌, உயிர்நீப்பா 
ம்ரன்‌ம்‌ வரின்‌” என்றார்‌ வள்ளுவர்‌, அலரவரெய்தும்‌ பெருமைக்கு வள்ளு 
வ்ளஞூர்‌ ஊழ்‌ முதலானவற்றைக்‌ கர்ரண்மாக்க்‌ கொண்டிலர்‌, அவர்கர்‌ பெரு 
ஹைக்கு அவரவர்களும்‌ இவ்‌ ரகர்களுடைய செய்கை. வேறுபாடுகளுமே கார 
ணம்‌ என்பதை “ ஒருமை ம்சகளிரே போலப்‌ பெருமையுர்‌, தன்னைத்தான்‌ 
கொண்டோொழு) னுண்டு'” எனவும்‌ “£ பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்கும்‌ சிறப்‌ 
பொல்லா, செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌” என்வும்‌ உரைத்தனர்‌, பெருமை 
பின்‌ இலஷ்ண்ம்‌ செய்ற்கரிய செய்தல்‌, தீருக்கின்மை, பிறீர்குற்றங்‌ கூர மை 
முதலான நற்குண்ங்களாம்‌. பெருமை பெரியாரது தன்மை என்பதை “பெரு 
மையுடையவ ராற்றுவ்‌ ராற்றி, னருமை யுடைய செயல்‌'' என்றும்‌ “பெருமை 
பெருமித மின்மை” என்றதும்‌ **அற்றமறைக்கும்‌ பெருமை?" என்றும்‌ விளங்க 
ஸ்வத்தார்‌. சான்னுண்மை யால்‌ பலகுணங்களானும்‌ கிறைந்து அவற்றை 
ஆருர்தினிமை. இல்வதிகார மொன்றுமே திருக்குறளின்‌ சரோ பூஷணமர்கக்‌ 
- கொள்ள ற்பாலது; மனிதர்‌ ஈீல்வழிப்பட்டு மேம்பா டெய்தற்கு எடுத்‌ துக்சாட்ட 
லான்‌ மனிதனுடைய திறத்தை விளக்குங்து இவ்வதிசாரமே யாத்லின்‌. ' இச்‌ 
கனம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டலான்‌ மணிதன்து சால்புக்கு ஆதாரமான குணங்கள்‌ 
ஐந்து, “அன்பு நாண்‌ ஒப்புரவு கண்ணோட்டம்‌ வாய்மையோ, டைக்‌ துசால்‌ 
பூன்றிய மண்‌,” இச்சால்புடைமையின்‌ பயனாவது இன்னா செய்தார்க்கும்‌ 
இணியவே செய்தலாம்‌, “ ஊழி பெயரினும்‌ தாம்பேயரார்‌ சன்ருண்மைக்‌, 
“காஜி யெனிப்படு வார்‌'”,இலர்கள து"பெருமை* சான்றவர்‌ கானன்‌ ல்‌ குன்றி: 
“ணிருசிலம்‌, தாங்காது மன்னோ பெர்றை”” என்பதனால்‌ ஈன்கு புலப்பமே. 
குடிகளே யெர்ம்புத்‌ ற்கு அமைச்சு முதலிய அங்கங்களுடனே அரசியற்‌ 
திப்‌ பொருளீட்டும்‌ அரசனைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்திற்‌ கல்வி ஊக்க 
முடம்‌ - நட்பு என்றாறிபோல்வன்‌ போர்தமை எல்லாரும்‌ அறியத்தக்க 
' விஷய்ங்கள்‌ரதிவிலென்க, கல்விமைப்ப்ற்றிக்‌ க்ப்‌ கல்வியின்‌ பய 
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ணைச்கூறிய '£ தரமின்புஜல அலன்‌ புறச்சண்டு, காமுறுவர்‌ கற்றதிர்‌ தார்‌" 
என்னுங்குறள்‌ மிகவும்‌ பாரர்ட்டற்பரல ௮, ஊச்கத்‌இன்‌ பெருமையை . (6 ஆள்‌ 
கம்‌ அதர்விஞய்ச்‌ செல்லும்‌ அசைவிலா, ஊக்க முடையா அழை” என்புதனால்‌ 
உணரலாம்‌. ஈட்பு அரசின்‌ அற்சவியலிற்‌ சேர்க்ததரயினும்‌, குடிக்கும்‌. இன்‌ 
தியமையாச்‌ தெப்பிற்றா,தவிற்‌ போலும்‌ இதனைக்‌ குடியியலுச்கு முன்னே வைத்‌ 
சீத, ஈட்பினாலுண்டாகும்‌ இன்பும்‌ சரமவின்பம்போல. உதுகாண்‌ எனச்‌ சாட்‌ 
டூலாவ தொன்றன்று,  சன்னீரதான காமவின்பம்‌ போலே, ஈட்பினாலாய 
வின்பம்‌ தேய்வதன்று, அக்கட்புப்‌ பெரியோரிடத் தப்‌ பொரும்‌ தவதொத்ணாகு 
மிடத்து, “ கிறைநீர நீரவர்‌ சேண்மைபிறை?', இங்கனம்‌ கற்றறிகச்‌ பெரி 
யோர்களுக்குள்ளே உண்டாய்‌ நாட்குசாள்‌ வளர்வுதான ஈட்பின்புச்தை (சவி 
ரெ தானயம்போலும்‌ பயிறொறும்‌ பண்புடையாளர்‌ செர்டர்பு”” என உவ 
மைமுகத்தாண்‌ விளக்கிய திறம்‌ மிகவும்‌ லியச்கற்பாலது, இத்திறம்‌ அல்‌ 
விருதிறத்தையும்‌ சுவைத்தவர்கட்சே கண்கூடாகும்‌, இன்னோரன்ன வின்‌ 
பும்‌ தருவதாயினும்‌ “ நகுதற்‌ பொருட்டன்று. நட்டல்‌ மிகுதிக்கண்‌, . மேற்‌ 
சென்‌ நிடிச்தற்‌ . பொருட்டு”, உற்றதுரைத்த பின்னரன்று. ஈட்பினர்‌ ஒரு 
வருச்கொருவர்‌ செய்யும்‌ உதவி 66 உடுக்கையிழர்‌ தவன்‌ கைபோல வாக்கே 

)கெகண்‌ சளைவசாம்‌ ஈட்பு!", இர்கட்பின்‌ ருகஷ்மத்தை ££ இணைய ரிவரெமக்‌ 
இன்னம்யர மென்று, புனையினும்‌ புல்லென்னும்‌ நட்பு” என இவ்வாடிதி 
யம்‌ உரைத்தாக்கு வேறெவரும்‌ உரைப்ப நான்‌ இதுகாறும்‌ கண்டதும்‌ இல்லை, 
கேட்டதும்‌ இல்லை, ஈட்பிற்‌ பிழைபொறுத்தலைக்‌ குதித்துப்‌ பேகன்‌ (Bacon) 
என்னும்‌ ஆசிரியர்‌, விவிலிய தூ வில்‌ ஜாப்‌ (7௦10) என்னும்‌ மகான்‌ “தரம்‌ கட 
வளிட த்தில்‌ ஈன்மைபெறுமாறு போலவே தீமையைச்‌ தானும்‌ அமைதி 
யுடனே ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கடவேமன்றோ ?” என்‌ அரைப்பதை மேற்கோள்‌ 
சாட்டி, ஈட்பினர்‌ இிறத்திலும்‌ ஒருவாறு ௮ங்கனமே. எனக்‌. கூறிவிட்டனர்‌. 
கமத தமிழாசிரியரோ, ௮க்க௬னமன்றி, 6 பேதைமை யன்றே பெரும்‌இழமை 
யென்றுணர்ச நோதக்க நட்டார்‌ செயின்‌?” என்றும்‌, “ கேஸிமுக்கற்‌. சேளாச்‌ 
கெழுதகைமை வல்லார்க்கு, நாளிழுக்க நட்டார்‌ செயின்‌” என்று மேசைக்‌ 
தார்‌. துறவறத்துக்‌ கடியான அருளாவது கொல்லாமை. உண்ணற்பொருட்‌ெ 
ஊனை க்கொள்வா ரிலராயின்‌ விலைப்பொருட்டு ஊன்‌ விற்பாரு மில்லையாவர்‌. 
“அவிசொரிர்‌ தாயிரம வேட்டவி னொன்றன்‌,உயிர்செருத்‌ அண்ணாமை கன்று,” 
தவஙிலையில்‌ கிற்பவராய்‌ ஈடித்துக்‌ காமவின்பத்தை விரும்பும்‌ கூடாவொழுக்‌ 
கத்‌ இனர்‌ புலித்தோல்‌ போர்த்துப்‌ பைக்கூழ்மேயும்‌ பசுவுக்குச்‌ சமமாவர்‌ 
.. ஏனவுரைத்து, “மழித்தலும்‌ நீட்டலும்‌ வேண்டா வுலசம்‌, பழித்த கொழித்து 
விடின்‌? என்றனர்‌. இன்னவர்கள்‌ “'உள்ளத்தா லள்ளலும்‌ தீதே பிறன்பொரு 
ளைக்‌, கள்ளத்தாற்‌ கள்வே மெனல்‌,” அப்பால்‌ வாய்மை முதலாக அவாவறுத்த 
லீறாகத்‌ துறவறத்துக்‌ கொருதலையானவற்றைக்‌ கூறுமிடத்‌இல்‌ வாய்மையை 
மாத்திரம்‌ சற்று ஆராய்ந்து பார்ப்போம்‌, “6 யாமெய்யாச்‌ கண்டவற்று ளில்லை 
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யெனை த்சொன்றும்‌, வாய்மையினல்லபிற”, இிரிசரண கத்‌.இியிற்‌ பிரதானமான 
மனோசுத்திக்குக்‌ காரணம்‌ இவ்வாய்மையமே”?, “புற்‌. தூய்மை ரீ ராணமையும்‌ 
அகந்தாய்மை, வாய்மையாற்‌ காணப்படும்‌”. வாய்மைவல்லான்‌ பிறவறங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டா, திருவள்ளுவர்க்கு “ வாய்மை யெனப்படுவ இ யாதெனின்‌. 
யாதொன் றந்‌ திமையிலாச சொலல்‌”, சன்று, தமிழ்வேதமாகச்‌ கொள்ளப்படும்‌. 
இர்நூவில்‌ அறத்துப்பாலில்‌ துறவற வியலில்‌ வாய்மையை வற்புறுத்த மிடத்‌ 
திற்‌ “(பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை யிடத்த புரைதீர்ந்த நன்மை பயக்கு. மெனின்‌?” 
என இவ்வாசிரியர்‌ எடுத்துரைத்தது ஏற்குமா ? சலப்பாலில்‌ துளிப்பிரை விட்‌ 
டாற்‌ போலே இஃது: இர்நூவின்‌ பெருமையைக்‌ குன்றச்‌ செய்வதன்றோ ? 
எனின்‌ அற்றன்று. உலகத்துச்‌ இன்றியமையாதவற்றை இத்தனை திட்ப 
அட்பமுமாகக்‌ கூறிய குரவர்‌, இது நூலின்‌ பெருமையைச்‌ கெடுப்பதாக 
இருப்பினும்‌, இதனால்‌ ௨லூனைர்க்குக்‌ கேடுண்டாவதாக இருப்பினும்‌, இதனை 
இங்கனம்‌ இவ்விடத்‌,திற்‌ கூறியிரார்‌. உலனெருடைய பொதுஈன்மையை 
காடினவர்‌ ஈமதாசிரியர்‌ : இன்னா செய்தார்க்கும்‌ இனிய செய்யும்படி வற்‌ 
புறுத்துகின்றவர்‌. எல்லாருடைய பொது நன்மைக்கும்‌ வாய்மையே காரண 
மன்றோ! அர்ஈன்மையான அ ஏகதேசமாக ஒரோவோர்‌ காலத்துப்‌ பொய்ம்மை 
யாலும்‌ விளைவதாயின்‌ ௮து மெய்ம்மையோ டொத்ததே யன்றோ? ஆகவே 
அப்பொய்ம்மை மெய்ம்மையின்பால அ தானே, அப்பொய்ம்மையாற்‌ கெடுவா 
ரின்மையின்‌ ௮து தன்னெஞ்சைச்‌ ௬வெ ௪ மில்லையே, இங்கனம்‌ புரை தீர்ந்த 
நன்மை பயக்கும்‌ பொய்ம்மை, மெய்ம்மையின்‌ பால து என்று கூறும்‌ கருத்‌ 
துப்பற்றியே போலும்‌, இவர்‌ வாய்மை யெனப்பவெ இயாதெனின்‌ யாதொன்‌ 
மந்‌, திமையிலாச சொலல்‌' என வரையறுத்துச்‌ கொண்டது. இந நாலில்‌ 
அவ்வப்பாவில்‌ அவ்வவ்வியலில்‌ எவ்வெவரை நோக்‌ எவ்வெவ்‌ விஷயல்கள்‌ 
கூறப்பட்டனவோ, அவ்வல்‌ விஷயங்கள்‌ அவ்வவரையே நோக்னெ என்ப 
தில்லை, குடித்தன்மோ துரைத்தனமோ என்பது பழமொழியாதலின்‌, அரசர்‌ 
அமைச்சர்களுக்குக்‌ கூறியவற்றிற்‌ பல குடியானவனும்‌ கொள்ளற்பாலன, 
குடியியலிற்‌ கூறிய வற்றிற்‌ பல அரசரும்‌ அமைச்சரும்‌ கொன்ன பா்‌ : 

அறவறத்திற்‌ கூறிப புலான்மறுத்தல்‌, வாய்மை முதலாயின ஏனை யறங்காப்‌ 
பாருங்‌ கொள்ளற்‌ பாலனவே. மணிதன்‌ பலவேறு நிலைமைகளிற்‌ றழுவற்‌ 
பாலனவற்றை ஆக்கால்குச்‌ கூறியிருப்பினும்‌, ஈல்லரசனுடைய நாட்டிலே 
இல்வாழ்வான்‌ சான்றாண்மையுடனே குடிமையை ஈடத்தாகின்று இன்பறுகர்‌ 
ந்து பின்‌ துறந்து துறக்க மெய்தலே இச்‌ நூலின்‌ ரோக்கமா தவின்‌, ஒவ்வொரு 
வரும்‌ இத்தமிழ்‌ மறையை முற்றவும்‌ நன்கு கற்றல்வேண்டும்‌, “கற்க கசடறக்‌ 
கற்பவை கற்றபி, னிற்க வதற்குத்‌ தக), 

திருமணம்‌-சேல்வக்கேசவராய முதலியார்‌, 
(இனனும்‌ வரும்‌.) 
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ஜோ து 


அரசன்‌ :--(உருப்பசியை சேரச்‌) அல்விஃது பெருர்‌ தன்பச்து ளிருக்சின்ற து 
காண்க நீ, 
தற்செய லாவெவ னன்மைக டாம்இய கண்வழி யின்வயின்‌ 
கிற்கலுற்‌ ராுயொரு காலைநீ நேர்ர்தக வின்னுடை யாயவன்‌ 
ஒற்கமி லாவுவப்‌ புற்றவ னாகுவ னோவுனை விட்டிவண்‌ ல்‌ 
விற்க ணிறைந்த தொடர்புடை யாய தெற்கன கிற்குமே. (10) 
உநப்பசி. (தன்னுள்‌) இவரது மொழி சகைமையானதே ; ட இல்லாவிடின்‌ 
சந்‌ இிரணின்‌ அம்‌ அமுதமெனின்‌ அங்கு இறும்பூ தென்னை ? 
(விளக்கம்‌) :-ஆகையாற்றான்‌ இதைப்பார்க்க என்மனம்‌ விரைனெறது. 


$ 


வம்‌ சன்‌ :-- (கையாற்‌ சாட்டிச்கெொண்டு, ) 
மீன்னுடலாய்‌ பொற்கூட மேவுமிந்தத்‌' தோழியர்கள்‌ 
மன்னியகோ ணீக்யெவெண்‌ மாமதிரேர்‌—உன்முகத்தை 
மீண்டுவந்த தற்குரிமை மேவுபிர சாதமதாக்‌ 
காண்டலுறு இன்றனர்கள்‌ காண்‌. (10 


(உருப்பசி அரசனைக்‌ காதலோ சோச்குடன்றனள்‌,) 
சித்திரலேகை தோழி! என்ன பார்க்கப்படுஇன்றது ? 
உநப்பசி :--இன்பதுன்பங்களை யொப்பநாவெதா மிச்சனம்‌. 
சித்திரலேகை :-(ெம்போடு) அடி! எது? 
உரப்பசி :- சட்புச்சனம்‌. 
அரம்பை :--(2ம்போடு) தோழிகாள்‌ ! இவ்வரசமுணிவர்‌, சிச்திரலேகை 
யைச்‌ துணைவியாகக்‌ கொண்ட இன்றோழியைக்‌ கைக்கொண்டு விசாகை 
மீனுடன்‌ கூடிய கடவுட்சர்‌ இரன்போற்‌ இட்டினர்‌. 
மேனகை (கண்டு) இவ்வின்றேழியு மீட்க்கொணரப்‌ பட்டனள்‌ ; இவ 
ரும்‌ புண்படாவுடலினர்‌ ; என்ற இரண்டும்‌ ஈமக்கு இனியனவாகவே 
அமைக்‌ துள்ளன. 
சகசனியை :--ஈன்கு மொழி௫ன்றனை ; வெலற்கறியரன்றோ ௮சர்கள்‌, 
அரசன்‌ :--பாக! இஃது அக்குன்றக்‌ கவடு ;. தேரினையிறக்கு, 
பாகன்‌ :--எது கட்டளையிடென்றனனே ஆயுளாளன்‌. 
(என்‌. று சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்‌இன்றான்‌) 
அரசன்‌. (சசசரத்தி னசைவைத்‌ தோற்றுவித்துக்‌ கொண்டு தன்னுள்‌) அந்தோ ! பயனுடை 
த்து எனா த இற்றின்பத்திறக்கம்‌, 
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தே ரசைவா விப்புயந்தான்‌ நேர்கிகர்த்த வல்குவினாள்‌ \\ க 
ஏ.ரமைந்த ஈற்புயத்தோ டேயிடித்து-நேரியைந்த 
வன்ன மயிர்ப்புளகம்‌ வாய்ந்‌ திருப்ப தங்கமிலான்‌ | 
பத்தும்‌ முன்னமுளைத்‌ திட்டதுபோன்‌ மோ. He (12) 
தப்பில்ல) சிறிதிமுன்னை செல்‌ ட 
சித்திரலேகை. -(ஒர்ம்போடு) யான்‌ வவியற்றவள்‌. - 
அர ம்யை.--இங்கு அரசமுனிவரைப்‌ பூசிக்கின்றோம்‌. 
“சு (செருங்குஇன்றனர்கள்‌.) 
அரசன்‌.--பாக ! தேரினை நிறுத்‌ து காண்‌. 
ஆசை வாய்ந்தவ ளாகுமிர்‌ நன்னுதல்‌ 
ஆசை வாய்ர்‌ திடு தோழிய சோடவண்‌ 


ஏச றுங்கொடி மோடிரு அத்திரு 
வீசி மேவலின்‌ மேவுறு மீண்டுமே, ரந்த 


(பாசன்‌ அவ்வாறு செய்ஜன்றான்‌,), 
எல்லோநம்‌ :_— அம்ம ! மகாராசர்‌ வெற்றியினால்‌ வளர்கின்றனர்‌. 
அரசன்‌ :-— நீவிரும்‌ தோழியின்‌ சேர்க்கையால்‌. 
உநப்பசி : ர (த்திரலேகையாழ்‌ பற்றுண்ட கையினளாய்த்‌ தேரினின்‌ நிழிச்து) தோழிகாள்‌. | 
என்னைச்‌ இடமுறக்‌ கட்டிக்கொண்மின்‌ ; ஈட்புச்சனத்தை மீண்டும்‌ 
காண்பே னென்னு மாசை எனக்‌இல்லா திருந்தசன்றோ? 
(யாவரும்‌ மிக்க விரைவினசாய்ச்‌ சட்டிக்கொள்இன்றனர்‌, ) 
அரம்பை எவ்வாற்றானும்‌ யகாராசர்‌ பல்லாயிர மாண்டு காசினியைக்‌ கரத்‌ 
துவருக. | \ 
பாகன்‌ :ஆயுளாள ! ழைத்‌ இசையில்‌: தேரினது பெருவேகத்சால்‌. ஒலி 
காட்டப்பட்ட து: 
உருக்கிய வாடகத்‌ துற்ற தோள்வளை 
தித்தி மீங்வெ னொருத்த னுந்தடித்‌ 
இருத்‌ திய வாரிதம்‌ போல வேயினி ட 
திருக்குமிக்‌ நாகமீ திழி௫ன்‌ ருனரோ, (14) 
(சாண்‌டின்ற்னர்சள்‌ அச்சரமரதர்கள்‌, ) 
௮ச்சர மாதர்கள்‌ அகோ ! சத்திரமதன்‌, 
(பின்பு புகுன்றனன்‌ இச்திசசதன்‌,) 
சித்திரரதன்‌ -—(அரசற்கெதிர்‌ முகமாக நின்று) ஓஒ ! மகேர்‌ திரனுதவி யளவினதாய 
வல்லமை மேன்மையால்‌ வளர்இன்றனை நீ, 


நிய | விக்கிரமோர்வசீயம்‌, இர்‌ 


அரசன்‌. (தன்னுள்‌) அடே | கந்தருவ வேந்தன்‌, 
(விஎச்சம்‌).--இணியஈண்ப | நல்வரவா ? 
(தெரினின்‌, 'நிழிச்து இருவரும்‌ ஒருவர்ச்கொருவர்‌ கைபிடித்துச்‌ சொ்ஞாடன்றனர்‌,) 
சித்திரா தன்‌.--ஈண்ப! கேசி உருப்பசியைத்‌ தூக்கக்கொண்டபோய்‌ விட்டதாக 
நாரதர்‌ சொல்லக்கேட்டு இவளை மீட்டுக்‌ கொணர்கைக்குக்‌ ந்‌ திருவ 
சேனை இர்திரனாலேவப்ப்ட்ட து ; பிறகு யாம்‌ கினாது வெற்றியின்‌ 
மேன்மையை இடையிற்‌ சாரணர்கூட்டல்‌ கூறச்‌ செவியேற்று இங்கிருச்‌ 
கும்‌ என்னைச்‌ காண்பான்‌ வர்‌ தனம்‌ ; அந்த நீ இவளை முூக்னிட்டுக்‌ 
கொணடு எம்மோடுகூட வானவர்‌ கோனைக்‌ காணற்குரியை ; இர்திர 
னுக்குப்‌ பேரிட்டஞ்‌ செய்யப்பட்டதன்றோ, காண்‌ | காண்‌"! 
நா. ரணனான முன்னமிவ ணன்குபடைக்‌ கப்பட்டாள்‌ 
காரணவும்‌ வாகனனார்‌ காரண்மா -ரேரணைந்த 
மித்‌ திரனா முன்னாலே மீட்டமரர்‌ தம்பகைவன்‌ 
கைத்தலத்தி ணனின்றுமிவண்‌ காண்‌. பல 
அரசன்‌ வேண்டா மிவ்வாறு. 
எதிணிவன்‌ பாக்க னோக ளியற்பகை சயிக்கின்‌ சேர்கள்‌ 
உ இதுகையிற்‌ குலிசத்‌ தோன்ற லேற்றவல்‌ லமையே யன்றோ 
குத்‌. ரவன்‌ முழையி னின்றும்‌ கொடியபஞ்‌ சான னத்தின்‌ 
எதிரொலி யதுவு மோடி யினக்ஃயம்‌ பிளக்கு மன்னோ, டால்‌ 
சித்திராதன்‌ இது தக்கதுதான்‌ ; தருக்கின்மையன்றோ வல்லமைக்கணி, 
அரசன்‌: நண்ப ! சதமகனைக்காண இது சமயமன்று : ஆகையால்‌ நீயே அம்‌ 
இவளைக்‌ கோன்‌ மருங்கணைவி. 
சித்தீரரதன்‌ :--நீ எங்கனம்‌ எனைகின்றனையோ. நீவிர்‌ இங்கே இற்கே, 
(அச்சசமாதர்கள்‌ பும்ப்பட்டனர்‌,) 
உநப்பசி (ஏசாச்தததில்‌) அடி, | ௪2 இரலேகை | உதவிசெய்த அரசமுனிவரை 
விடை.கேட்க வலியற்றவளாஇன்தேன்‌; நீ எனக்கு முகமாயிரு, 
சித்திரலேகை :-—(அரசனைசடிட்டி) ஓ ! ஈண்பரே! 6 மகாராசரது ரேத்தியைப்‌ 
1 யோல்‌ தன்னை மகேர்திர லோகமடைவிக்கைக்கு மகாராசர்‌ விடைதர 
வேண்டுகின்றேன்‌” என்று உருப்படி விண்ணப்பிக்கன்றனள்‌ , 
அரசன்‌ போகலாம்‌ மீட்டுக்‌ காண்கைக்கு. 
(எல்வோரும்‌ கர்தருவரோ லானத்தெமும்புதலைத்‌ தோற்றுவிக்‌இன்றனர்கள்‌,) 
உநப்பசி ௮ (சமும்புதவின்‌ தடையைத்‌ தோற்றுவித்து) அகோ | கொடி கஇளையில்‌ என்து 
ஒற்றைச்சச முத்து மாலை பற்றிக்கொண்டது, 
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(சபடத்தேரடு இரும்பி அரசனைப்‌ பரர்த்தவளரய்‌) சத்திர லகை ! இதை விவி 
காண்‌, 
சித்திரலேகை :--௮றப்பற்றிக்‌ கொண்ட தன்றோ ; விடுவித்தற்‌ கரிதென்றே 
எனக்குத்‌ தோற்றுகன்றது ; இருக்கட்டும்‌ ; இதை விடுவிப்பேன்கா:ஃண்‌. 
உநப்பசி :-(ஒரம்போ] தோழி! சனாது சொல்லினை மறவேல்‌, 
(இச்திசலேகை விடுவிக்‌இன்றனள்‌) 
௮ர லற ஆ ! 
இவள்செலவுக்‌ குக்கணப்போ இக்கிடையூ நேற்ற 
தவழ்கொடியே யெற்குஈலஞ்‌ செய்தாய்‌ இவள்‌ திருப்பப்‌ 
பட்டவரை யாமுகத்தாள்‌ கட்கடையி னாள்பார்க்‌*ப்‌ ம்‌ 
பட்டனளின்‌ றென்னாலே பார்‌. (17) 
பாகன்‌ :— 
இந்தி ரன்வயிற்‌ தீமைசெய்‌ தெய்ந்ததா னவரை 
வந்து வர்க்கடல்‌ வீழ்த்‌ இயிவ்‌ வாயுவின்‌ படைகின்‌ 
சந்த வம்புசேர்‌ அணியைச்‌ சார்ந்தது மீண்டும்‌ 
தந்த ஈஞ்சுகா லரவுதன்‌ னளைதனைப்‌ போல. (18) 
அரசன்‌ :--தேரினைச்‌ சித்தப்‌ படுத்து ஏறுவதற்குள்‌. 


பாகன்‌ :--௮ப்படியே. 
(என்று சேரினைச்‌ இத்தஞ்‌ செய்கன்றனன்‌ ; அரசன்‌ சாட்டிய ததோ டேறுகனெருள்‌, உரு ரெட்‌ 
டுவீர்ப்போடு கேச்தனைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே தோழிகளோடு அகன்றனள்‌,) 
அரசன்‌ :--(உருப்படி வழிமேல்‌ வைத்த முகத்தின்‌] அகோ 1 இடைத்தற்‌ கரியதைக்‌ 
காதலித்த தன்றோ எனாது விருப்பம்‌. 4 
, இச்சா. மங்கை தந்தை யிடைப்பதச்‌ சேறு வாளென்‌ . 
னச்ரெ மாய மெய்யி னகத்‌.இனை.வலிய வாக 
ஈச்சுறு ஈளினத்‌ தேய்ந்த தலையறு நாள நூலை 
யச்ச.று மரச வன்னப்‌ பெடையென விழுக்கின்‌ றாளால்‌, (19) 
(என்ன எல்லோரும்‌ அகன்றனர்‌) 


* 
ழதலங்கம்‌ ழற்றிற்று, 


பு, மா, பரீநிவாசாசாரியர்‌, 


ஷ்‌... THE PHILOSOPHY. OF RAMAYANA. 
னத மித்‌ தத்துவபோதம்‌. 


நீம்‌ தேசத்தில்‌ ஆஸ்‌ இகர்களா யிருப்பவ மனை ஒரும்‌ இராமாயணத்தை 
மிக மேலான இரந்தமாகக்‌ கருதுவதும்‌ அதன்மீது ஒப்பற்ற மரியாதையையும்‌ 
கெளரவத்தையும்‌ பாராட்டி அதற்குத்‌. தலை வணங்குவதும்‌ நாம்‌ ஈன்கறிக்த 
விஷயம்‌ ; அதன்‌ மகமை அளவற்றதெனப்‌ பலரும்‌ கொண்டாடெருர்களென்‌ 
பதற்கு ௮த வேதமெனப்படுவதே போதுமான சான்றாகும்‌, இராமாயணத்‌ 
தைப்‌ ப்டிப்ப சனால்‌ அடையும்‌ பேறு மிக்க அற்புதமான து என்றும்‌ இப்பாரத 
வருஷத்‌ திலுள்ள ஆரியர்களில்‌ அவரவர்‌ அவாந்தர மதபேதற்களும்‌ அவரவர்‌ 
ஆசார  அபிமானங்களும்‌ பலவாறாக அமைச்‌ இருப்பினும்‌ அவர்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ சரியாகவோ சரியின்றியோ இராமாயணம்‌ மற்ற எந்த நாவி 
லும்‌ இெப்பு வாய்ந்ததென்றும்‌ அற்கெறிப்பதை காம்‌ ஆக்ஷேமிக்க வல்லேமல்‌ 
லேம்‌. அவ்வொவ்வொருவரும்‌ ஸ்மார்‌தீத ராயினும்‌, வைணவராயினும்‌, மாத்வ 
ராயினும்‌ இராமாயணத்தின்‌ தெய்வத்‌ தன்மையை ஐயயின்றிக்‌ கருத்திற்‌ 
கொள்வதும்‌, அதுவே மேலான சன்மார்க்கத்தின்‌ விதிகளையுடையதென்றும்‌ 
உயர்க்த தருமங்களை நடச்‌திக்காட்மெ தந்‌திரமென்றும்‌ அதனைக்‌ கைக்கொ 
ள்வதும்‌ காம்‌ தெளிவாயறிக்த விஷயம்‌. ஈம்முட்‌ சிறந்த நூல்கள்‌ பலவுள 
வாயினும்‌ . அவற்றுள்‌ இராமாயணத்திற்கு இத்துணைச்‌ இெப்புரைப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதென்று வினவ நூல்களை உய்த்துணர்வோர்‌ ஒவ்வொருவர்‌ மனத்‌ 
இனுந்‌ தோன்றலாம்‌, 

அஃது ஒரு தேசசரித்இரம்‌ என்பசனாலோ ! ஓர்‌ உத்தம புருஷனுடைய 
வரலாறென்பதனாலோ? மானுடர்‌ இவ்வாறு நடக்கவேண்டிய தென்ற உயர்ந்த 
தர்மங்களை உபதேூக்கன்றதனாலோ 1 சுலபமும்‌ ரசியுமான ரேவாண ஈடையி 
வியற்றப்பட்டுச்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவை அலங்காரம்‌ முதலியன . கிரம்பி 
யிருக்கன்றதனாலோ ! அல்லது அர்நூலின்‌ கசாநாயகன்‌ சர்வக்ஞன து அவ 
தாரமென்பதனாலோ! எக்கா ரணத்தால்‌ ௮ஃது இத்தகைய மாண்பினைப்‌ 
பெற்றது ? மேற்கூறிய எல்லாச்‌ இறப்புக்களும்‌ ஒருங்கு வாயர்‌ இருப்பினும்‌ 
இர்‌.நூல்‌ மற்றெர்நூவினும்‌ சிறப்பு வாய்ந்தது என்பதற்கு அவையே போது 
மான காரணங்களாகுமோ ? பல்வகை அறக்களையும்‌ ' “வித்தைகளையும்‌ விவரித்‌ 
அரைக்கும்‌ ஸ்காரந்தமும்‌, மெய்யறிவுணர்திதுதற் கென்றே அமைந்த பாகவதம்‌ 
விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலிய இறெப்புற்ற இரர்தங்களும்‌. மேற்கூறிய சிறப்பு 
மாத்திரமன்றி ஈசுவர அவதாரங்களையும்‌ ஈவரப்‌ பிரதீதியக்டத்‌ தோற்றத்‌ இனை 
யும்‌ கூறுகின்றன, அவைகட்குப்‌ புராணமென்று பெயரிட்டு, இராமா பணத்‌ 
அக்கு விசேஷார்த்தமுள்ள இதிகாசமென்ற சமனாக ல ல்‌ மென்னை? 
இராமயணத்தை வேதமாகக்‌ கருதக்காரண முளதெனில்‌ மெய்யறிவைப்‌ 
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பயக்க வல்லதாயும்‌ மனிதர்களின்‌. அறிவுக்கு ம்‌ பயனாய, மிருக்கன்ற 
“ உபகிஷதவித்தை?” இராமாயணத்தில்‌ எக்ருக்கன்‌ற. த! வேதமே இராமா 
யணமெனக்‌ கொள்வதற்கு ஈசுவரனே மானுடருள்‌ ஒருவனாக வந்தா 
னென்பதும்‌ மணிதர்களைப்போல்‌ அவனும்‌ வருர்‌தினனென்பதும்‌ அவன்‌ 
ஒரு மனிதனாகவே இருந்து தன்னுடைய  பராக்கிரமத்தினாலும்‌ அறிவினா 
லும்‌ பிறறாக்குதவி புரிர்தானென்பதும்‌ போதுமான காரணக்களாகுமா 1 
சாதா ரணமாய்ப்‌ புண்ணிய மென்றும்‌ பாவமென்றும்‌. இன்னவை நல்லவை 
இன்னவை தியவை யென்றும்‌ உரைக்கும்‌ கதைகளும்‌, ஞானிகளுடையவும்‌ 
அரக்கர்களுடையவும்‌ தன்மையை விவரிக்கும்‌ வரலாறுகளும்‌ மணித 
னுடைய ஆத்ம லாபத்தைப்‌ பயக்கக்‌ கூடியனவா வென்பதும்‌ அவனுமைய 
வாஸ்தவ சுபாவம்‌ இன்னதென வணர்த்தி. முன்னர்‌ . அவன்‌ இவ்வாறு 
இருந்தா னென்றும்‌ பின்னர்‌ இத்தகையவன்‌ ஆவா னென்றும்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டும்‌ இயல்பை யுடையனவா வென்பதும்‌ அனைவரும்‌ . சர்தெகமுறக்‌ 
கூடியவை யல்லவா !.. ஆனால்‌ இராமாயணத்தில்‌ மறை பொருளாக வேதாக்‌ 
தத்தத்‌ துவார்த்தம்‌ அடங்கி யிருக்கெற தென்றும்‌ . வெளிப்படையாகச்‌ சாதா 
ரணமான கதைகளை இராமாயணம்‌ உழைப்பதாயினும்‌ அக்கதைகள்‌ 
அதன்‌ முக்கியமான கருத்தென்று கொள்ளாமல்‌ மறைந்திருக்கும்‌ தத்துவார்த்‌ 
தீர்தையே ஒவ்வொருவரும்‌ ஆராய்ந்தறிய வேண்டிய சென்றும்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவப்‌ யொரு ளின்ன தென்றும்‌ வெளிப்படையான கதைகளின்‌ பிர 
யோசனம்‌ இன்னசென்றும்‌ நாம்‌ விவரிக்க வேண்டியது மவரியம்‌. இராமா 
யணத்தில்‌ தர்மம்‌, மதம்‌, சரித்திரம்‌ முதலியவைகட்‌ குரிய விதிகள்‌ ' கீசம்யி 
யிருக்க அவ்விதிகளுக்குக்‌ குறை வின்றியும்‌ அவைகளை. விவரிக்கும்‌ வசனம்‌ 
களையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டும்‌ அவற்றுள்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ தத்துவார்த்‌ 
தத்தை விவரிப்பது உசிதமே யல்லாது அவ்விதிகளுக்கு இடையூறாக. வாவது 
வசனங்களுக்குப்‌ புறம்பேசென்றாவது சம்பந்த மில்லாத ஓர்‌ ௮ர்த்தத்தைக்கத்‌ 
பிப்பது உரசிதமன்று. அப்படிச்‌ கற்பிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ ராதா ரமாக இருக்கு 
மாகையால்‌ ௮ஃது ஒருவராலும்‌ அங்கீகரிக்கப்‌ படவுமாட்டாது. பிரபோத 
சந்திரோதய முதலிய சிறு நூல்கள்‌ மறைபொருளாக ஓர்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
வெளிப்படையாக மற்றோ அர்த்தத்தையும்‌ விவரிக்குமாறு இராமாயணமும்‌ 
அவ்வாறே இருபொருளை யுடைய்தென்றும்‌ அதில்‌ மறைந்‌ இருக்கும்‌ பொரு 
ளான து பரமவேதாந்தததையே குதிக்கிற தென்றும்‌ காம்‌ கருதுகன்றனம்‌; 
அர்த இரகசியார்த்தம்‌ யாதெனில்‌ :- 
இராமாயணம்‌ எழு காண்டம்களாக அமைக்கப்பட்டிருப்பதுடன்‌ காயித்‌ 
திரி மந்திரத்தின்‌ இருபத்து நான்கு அக்ஷரங்களில்‌ ஒவ்வோர்‌ அக்ஷ்ரத்திற்கு, 
ஆயிரம்‌ சுலோகங்களாக இருபத்து நாலாயிரம்‌. சுலோகங்கள்‌ இராமாயணத்‌ 
தில்‌ அடம்கியிருக்கின்றன வென்பதும்‌ மேலோர்களாற்‌ கூறப்படுகின்றது. 
இது௱ற்க. உக்வவரய ராய நிரர_த௦ என்று காயித் திரியின்‌  முதலக்டர 


t 


ஈவ மட | இராமாயணத்தின்‌ தத்துவபோதம்‌. மத்‌ 


மாய “த? கரத்தில்‌ ஆரம்பிச்‌ த, டீயாவவோரா கிர௦ பு தரவ என்று 
“கரயித்‌திரியின்‌ கடை யெழுத்தாயெ “ய” கத்தில்‌ முற்றுப்பெற இராமா 
“யணமானது இயற்றப்பட்டிருக்கன்றதை நாம்‌ அறினன்றோம்‌. இராமன்‌ அவ 
-... பதரித்த குலம்‌ குறியவம்சம்‌ என்றும்‌ ௮கஸ்‌.தியமா முனிவருடைய உபதேசத்‌ 
*.. * தின்பேரிற்‌ குரியனைப்‌ பூஜித்து இராமன்‌ வெற்றிபெற்றானென்றும்‌ புகன்று 
இராமாயணத்‌் திற்‌ சூரியனுடைய மான்மியமான அ உரைக்கப்படுகின்ற து. இரா 
மன்‌ அவதரித்த குலத்துக்கு வசிஷ்டமாமுனிவர்‌ ஆசாரியரென் றும்‌ இராமனு 
மைய இளமைப்பருவத்தில்‌: 4பலை"' (அ இபலை”" யென்ற இரண்டுவித்தைகளை 
"அவனுக்‌ குபதே௫த்துச்‌ தோ பிராட்டியை அவனுக்கு விவாகஞ்‌ செய்வித்தவர்‌ 
* விசுவாமித்திர முனிவரென்றும்‌ கொல்லி அவ்விரண்டு முனிவர்களுடைய 
பெருமைகளையும்‌ இராமாயணம்‌ ஒரு வாறு விளக்கக்‌ காட்டுகின்றது. 
'இவைகளுக்குக்‌ காரணம்‌ விசாரிக்குங்‌ காலத்திலும்‌ ௦ தவஸாய, ரய 
்நி।_க௦! என்று பிரணவம்‌ திர மாகிய ஓல்கா ரத்தை முதலாக்கூறி இரா 
மாயணத்தைப்‌ படிக்னன்றதை யோசிக்கு மிடத்‌,தினும்‌ யொவெலகாசெள 
ஷுர$வெராத2? பன்றது. ஓங்கா ரத்தை வேதத்திற்‌ காதியாச்‌ சொல்லுகிற 
வேதவசனத்தை யனுசரித்து யாம்‌ அடியிற்‌ கண்டவாறு கருதுகின்றோம்‌. 
யிரணவமச்‌ தரத்துக்கு அம்கற்களாக ஹூ, ஹுவ$; ந? 9ஹ$£,ஐ_ந£, 
£ - தவ$%ஹ_க.)௦, என்று எழு வியாதிரு திகள்‌ ஏற்பட்டிருக்ன்‌றமையால்‌ 
ஒவ்வொரு வியாகிருதிக்கும்‌ ஒரு காண்டமாக இராமாயணச்‌ திற்கு ஏழு காண்‌ 
டங்கள்‌ , அமைக்கப்பட்டன வென்றும்‌ அந்த ஏழு வியாதிரு இகளுக்கும்‌ அத்‌ 
திரி, பிருகு, குத்ஸர்‌, வசிஷ்டர்‌, கெளதமர்‌, காச்யபர்‌, ஆம்‌ரேஸர்‌ என்று ஏழு 
ருஷிகள்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ தும்‌ அவ்வேழு வியாகிருஇகளுக்குள்‌ மத்‌ திய வியார 
இயும்‌ ஹம. தி ககைர ஹஹசூ க? என்றபடி பிரம சுவரூபச்சையே 
குறிக்கின்ற து மாகிய வியாகிருதியின்‌ ருவதியாகிய வசிஷ்ட மகா முணிவ 
ரைக்‌ குலாசாரியராகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற தென்றும்‌ நாம்‌ கொள்ளலாம்‌. 
வியாடருதிகள்‌ எழனையுங்கொண்டு காண்டங்கள்‌ ஏழனையும்‌ ஏமு ருஷிகளுக்‌ 
குள்‌ முச்யெரான விஷ்‌. ராகவும்‌ ௮மைப்பதற்குமுன்‌ & ௨வரணவஹ ை ஷி 
பர ஹா ு என்று சொல்லப்படுகிறபடி ச௪அர்முகனே வியாகரு இிகளின்‌ அங்‌ 


இயாகிய பிரணவமர்‌ இரத்துக்கு ருஷியாயுல்‌ மகாவியாகிரு திக்கு அவரே சேவ 

 தையாகவு மிருத்தலால்‌ அவர்‌ தாம்‌ இராமாயணக்கசையை வால்மீஇ முணிவ 

| ருக்கு உரைத்த, சரித்திரம்‌ ஈடர்தபடியே பார்க்க அம்முனிவருக்கு அறுக 

இரெத்ததாகவும்‌ சொல்லப்படுகிற து. இவ்விதமாக இராமாயணத்தின்‌ உற்‌ 

பத்தியும்‌ அதன்‌ ஸ்கால ரூபமான ஏழு காண்டங்களின்‌ அமைப்பும்‌ ஏற்பட்‌ 

டீயின்‌ பிரணவமே சாவித்‌ திரியாக விஸ்தரித்தமையால்‌ சாவித்திரியின்‌ இரு 
» 


ட 
்‌ 


ரப்‌ று பத்த ளிகள்‌ அண்‌ டர்‌ இபாட்‌ நப்தலி த்‌ ய “இலா 
எழத பி இன்த, 


பத்து நான்கு எழுத்துக்களைச்‌ கொண்டு ஏழமுகாண்டங்களுள்‌ - அடங்வொடுகு. சா 
்‌ பத்து, காலாயிரம்‌ சுலோகங்களும்‌ அமைக்கப்பட்டன. சாவித்திரிக்கு ருஷி - ல்க 
, P= 28) ம்‌ Na 


விசுவாமித்‌ இர ரென்றும்‌ அதற்கு தேவதை ஆதித்திய னென்றும்‌ நாம்‌ தெறிந்‌ 
கிகுச்சிறோம்‌. அதற்கு ௮௮ குணமாகவே இராமாயணத்தின்‌ . தொடக்கத்‌ பத | 
இல்‌ விசுவாமித்திர முனிவரின்‌ வரவையும்‌ இராமாயணத்தின்‌ முக்கிய. இட சய 
மாதிய இராவண வதகாலத்‌ இல்‌ ஆதித்னுடையஅ துக்கத்தை நாம்பார்க்கி ட்‌ ்‌ | 
ரோம்‌. தசிஹவிதவ_$ரறெொண௦ிம- 88 ?* என்று சாவித்திரியான த." , 

தம்‌ 


ஆதித்தனுடைய தேஜஸையே வற்புறுத்தி உணர்த்துகின்ற தென்றும்‌, NT 
ரயண சுலோகங்கள்‌ சாவித்‌ திரியின்‌ அக்ரங்களால்‌ தொடங்கி ௮ த்‌ இடர்‌ 
ட்ன வென்றும்‌ நாம்‌ ஈன்கு அறிகிறோம்‌. சாதாரணமாக ஒவ்வொரு மந்தி * 
ரத்துக்கும்‌ ரூபம்‌, சந்தஸ்‌, தேவதை ருஷி என்று நான்கு அம்சங்களுள்ளன. மரு 
இரமாயண மர்‌.இரத்தை அடியிற்‌ கண்டபடி நான்கு விதங்களாகப்‌ பார்க்கின்‌ எ 
அதன்‌ அம்சங்களும்‌ ஈான்கு விதங்களாக வேறுபடுகின்றன. 

நபம்‌. சந்தஸ்‌. தேவதை. நஷி. 


ழ்‌ த வலப்‌ . ப அத்த 
சேலீகாயத்திரி ௪௫ பரபிரம்மம்‌- சதுர்முகன்‌, 


1.சமஷ்டி.ப்பிரணவம்‌ அல்லத ஓங்‌ 


காரமாக ..] ஸ்‌ 
2, வியஷ்டிப்‌ பிரணவம்‌ அல்லதை காயத்‌ திரி முதலிய 1.௪.தர்முகன்‌ 9,வரிஷ்டன்‌ 
எழுவியாகிருதிகளாக , I ஏழு சந்தசுகள்‌, முகன்‌. முக்வயென்‌, 
5. சாவித்திரி. நிஜத்‌ காயத்திரி சந்‌ சூரியன்‌, விசுவாமித்‌ 
தஸ்‌. இரண்‌ 
4, இராமாயணம்‌, அதுஷ்டுப்‌ முதலிய இராமன்‌,  குசலவர்கள்‌, 


சந்‌ தஸுகெள்‌. 


இவ்வாறு இராமாயணச்சை வேசங்களுக்கு வித்தாயெ சமஷ்டிப்‌ பிரணவமா 

சப்‌ பார்த்தால்‌ அதன்‌ தேவசை கிர்க்குணப்‌ பிரம்மமென்றும்‌, அதன ௬ 

சதுர்முக னென்றும்‌, வியஷ்டிப்‌ பிரணவமாகப்‌ பார்த்தால்‌ அதின்‌ தேவசை 
சகுணப்‌ பிரம்மமாகிய ஹிரண்ய கர்ப்பனென்றும்‌, ருவதி வசிஷ்டனென் றும்‌, ்‌ 
சாவித்திரியாகப்‌ பார்த்தால்‌ அதன்‌ தேவதை சூரியனென்றும்‌, ருஷி விசுவா 
மித்திர னென்றும்‌, இராமாயணமாகவே பார்த்தால்‌ அதன்‌ தேவதை இராம 
னென்றும்‌ இராமாயணத்தை உபா௫த்த ருஷிகள்‌ குசலவர்களென்றும்‌ தெள்‌ 
ளிதிற்புலப்படும்‌, ஆசையாற்‌ சூரியனே இராமன்‌ சகுணப்பிரம்மமும்‌ இராமன்‌ 1 
நிர்க்குணப்பி ரம்மழுமம்‌ இராமனன்றி வேறில்லை. வேதங்களும்‌ சமஷ்டிப்‌ பிரண 
வமாெ ஓங்காரத்‌தினின்‌ நெழுர்து பிரணவத்துச்கு ஏழுவித வியாகிரு திகள்‌ | 
ஏற்பட்டனபோல்‌ வேதங்களும்‌ ஏழுகாண்‌_ங்களாச அமைர்து சாவித்திரி 

மந்‌ இரமே அவைகளில்‌ நிரம்பி யிருக்கின்ற து, அவ்வாறே இராமாயணமும்‌ 


ண்ட. ௮க்இனி, வாயு, அர்ச்சன்‌, வா சன்‌ முதலிய. எழுபேர்களிவ்‌ வாசேனை$ய சதுர்முகன்‌ மஹ ச வியா 
இருத்திக்கு தேவதை, (2) அவ்வாறே “மஹர்‌? வியஒருத்திச்கு வரிஷ்டன்‌ ருஷி, ் 


ப்பன்‌ - 
பல்‌ சரித்திர விநோதாமிர்தம்‌. 21% 
| 


\ 54 அமைக்கப்பட்டமையால்‌ வெவெடவேரெொயஃஅவி டெ பிர 
இதி 4 தஜெ | வெ உநானு-கவயர உவம ௯ஷாக்ூஷாகி ரராசாயணா_த_நர i 
என்றபடி இராமாயணத்தைப்‌ பிரத்‌இியகஷ வேசமென்றே சொல்வது பொரும்‌ 
ட ர்‌ தும்‌, இது கிற்க, ௫ஹரவகிடெகதாவப; ஹ ஐ தி” என்னும்‌ வசனத்தால்‌ 
சதல, 'பரப்பிரம்மத்தைச்‌ சூரியாவச்சின்னமாகப்‌ பார்ப்பதாலும்‌ பரப்பிரம்மத்‌ துக்கும்‌ 
ந பரப்பிரம்ம அவச்சேதகமாகிய சூரியனுக்கும்‌, குரியாவச்‌ சேதசமாகிய இராம 
இசி “னுக்கும்‌ பேதமில்லாமைபற்றி இராமனைச்‌ சூரிய குலத்திற்‌ பிறர்தாரென்ப 
ந கோலும்‌. இவ்விதமாக வேதமே இராமாயணமாயின்‌, பரப்பிரம்மலே இராமனா 
டாமின்‌ பரப்பிரம்ம வித்தையாயெ உபகிடதத்‌ தின்‌ சா ரம்‌ இராமாயணத்தில்‌ எங்கு 
விளங்குகின்ற தென்னும்‌ வினா யிக்கீ உசிதமானது. பின்னர்க்‌ கூறுவனவே 
அவ்வினாவுக்கு விடையாகும்‌. 
டு (இன்னும்‌ வரும்‌) 


பி. எஸ்‌. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 


 NBCTAR OF HISTORIC CURIOSITIES. 
சரித்திர விநோதாமிர்தம்‌. 


“வனப்பீனில்‌ வேன்ற வேந்தை” என்ற கவியின்‌ ஆட்சேபசமாதரனம்‌. 
பின்னரும்‌. ஒரு பாரிய சூரியார்‌, 
“வனப்பினில்‌ வென்ற வேர்தை வயங்கொளுங்‌ கால மென்னாச்‌ 
கனைத அவண்‌ டி.வருங்‌ கூந்தல்‌ கருதிய விலக்கக்‌ தப்பாச்‌ 
தனிப்படை யாக வேறற்‌ கெண்ணினன்‌ றரளஞ்‌ இந்தக்‌ 
குனிக்குமென்‌ கரும்பான்‌ மேரு வில்லியை வெல்லுங்‌ கோளான்‌”” 


என்ற செய்யுளைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, அதிலே “தரளஞ்டிந்தக்‌ குனிக்குமென்‌ 
1 கரும்பான்‌”' என்றவதனை உதாத்த சச்தமாய்ப்‌ பலதடவை வற்புறுத்‌ இய 
படியே யோதிக்காட்டி, இஃசென்னை ? வில்லைக்‌ குனிக்கையில்‌, த. ரளஞ்9ிந்‌ 
தில்‌, கணுக்கள்‌ தெறித்தனவாகவாட, ஒழிந்த வில்லாமன்றே ? அன்றியும்‌ 
i ££ மென்கரும்பு?' வில்லென விசைச்தபடியாவ த ? கொழுந்தா டைக்‌ கரும்பே 
யோ ? என்றார்‌. அப்போது. இவ்வேழையும்‌,* 


1 * ஏழை - என்றது அதிவீரராம பாண்டியரின்‌ பத்‌தினியா ராகிய மதன 
லீலையார்‌. இவர்‌ அவ்வ ரசரின்‌ காமக்கிழத்‌ இய ராயெ பொற்கொடியாரை ஆண்‌ 
| வேடர்தரிச்கச்‌ செய்த, தாமும்‌ கை பாண்டியரேயென்ன அவருடையா திய 
வற்றால்‌ வேடந்தாங்இ அவருச்‌ இரவின்படி சிவாலயமொன்றில்‌ “ நைடதத்‌ 
தை” அரங்கேற்றிய தன்மையைச்‌ சம்‌ பத்தாவோடு கூறுங்‌ கூற்றினோர்பாக 
மிது வென்க, 
ட அ 
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“ காணாமல்‌ வேண்டுமெலாங்‌ கத்தலாங்‌ கற்றோர்முன்‌ ட. ல 

கோணாமல்‌ வாய்திறக்கக்‌'கூடாதே—நாணாமற்‌ : 

பேச்சுப்பேச்‌ சென்னும்‌ பெரும்பூனை வந்தக்காற்‌ 

டிச்சுக்கீச்‌ சென்னும்‌ இளி” 
என்றபடி, அவ்விடந்தாமில்லாததால்‌, பலபல பத்ர்‌ “(ஆளை ஆள்‌ 
குத்தும்‌ - ஆள்மிடுக்குப்‌ பத்துப்பேரைக்‌ குத்தும்‌” என்பதுபோல்‌ தேவரீ 
ருடை ப வு சம்மிடுக்காளாகி, அவரை, கர வப்சிர்த்‌ தீர்மா 
னிச்து,* அந்தணர்‌ வீட்டிற்‌ சந்தனமணக்கும்‌?' ** பூவொடு சேர்ச்த காரு | 
மணக்கும்‌” என்றவாறு தேவரீரை-ச்‌ சார்ந்தசனால்‌ தம்மிட மிருக துண்டான 
ன்ப வல்லபா திகளில்‌, 4 கருவையுருவறியான்‌ - கண்டாரைப்‌ பேரறி . 
யான்‌” என்ற கிலையினின்ற வெனக்குற்‌ இஞ்சித்துண்டானசாக “குப்பை 
யில்‌ முளைத்தகொடி - கூ ரையேறினதபோல?' வெனத்‌ சாமிருக்குமாசனம்‌' 
டைத்த பெருமையால்‌, * ௭ இர்த்‌ தும்ம லெடுத்துக்கொடுக்கும்‌'' என்றதை 
யசரித்து வினவிய வித்‌ தவான்‌ தும்மியதூயரன்னியித்தமுஞ்‌ சேரப்‌, - 
பொற்கொடியிடர்‌ துடிக்சன்றதென, அடுத்த 'வரன்கோவிற்‌ காலபூசைக்‌ 
காண்டமொலிக்க, “£ சபையிலே நக்கீரன்‌ - சண்டையிலே சவியசா9ி” என்ற 
சன்மையிலாட, எனது முதற்றெய்வத்தை முன்னிட்டு, அவரை நரோக்இ, ஐய 
புலவீர்‌, 


(அநங்காங்காதிய விளக்கம்‌.) 


“்‌ வாவி யாவு மதன்பெருர்‌ அூணிசெய்‌ 

யாவு, மார னெடுக்குஞ்‌ சிலையிடக்‌ 

காவெ லாமவன்‌ காகள சாலைகள்‌ ப்‌ 

பூவை மார்மனை போர்க்கள மென்பவே'' ப 
என்பதனால்‌, பூக்கள்‌ றைந்த சகல தடாகக்களும்‌ மன்மதனுக்கு அம்பறாத்‌ 
தூணி ; கரும்புவயல்களனைத்‌ தும்‌ வில்லை வைத்திருக்கும்‌ அலைகள்‌; குயில்‌ 
செறிந்த சோலைகளனைத்தும்‌ எக்காளங்கள்‌ மாட்டிய முளைத்தானங்கள்‌ ; 
ஸ்திரீ ஜாதிகள்‌ வடிக்கும்‌ இல்லங்களனை, த்‌ தும்‌ அவன்‌ யுத்தகளங்கள்‌ ; என்‌ 
பதே இறப்பு. ஆயின்‌ மதனம்புகளார்‌ திரவிய பாணங்கள்‌ ஐந்சென்றுகூறல்‌ 
என்னை ? எனின்‌, அவை அவன்‌ ரொழிலுக்குச்‌ சறப்பினுட்‌ சிறப்பாய்‌ 
விசேடித்த வென்பதனாலாம்‌; ஆக, அதனையிட்டும்‌, வி.ரகதாப மயக்கத்தாலுற்ற 
தமயந்தி கூறிய, 

1 கூற்ற மென்னக்‌ கொலைபுரி வேனிலான்‌ 

நூற்றி தழ்க்கம லத்‌ திறை நோன்மைய 

ஆற்றல்‌ சான்ற மலர்க்கணை யைந்சல 


தேற்ற நல்‌ னுலஇனை யென்செயான” 


ததர] சர்த்திட வக்கம்‌. ட! 
என்ற விதனைக்கொண்டும்‌, கணையைர்தே யெனக்‌ கருதல்‌ தகாதாம்‌ ” 
என்று பின்னுங்‌ கூறுமுன்னமே, அப்புலவர்‌, “* ்‌ வாவியாவு மதன்‌ பெருந்‌ 
தூணி” என்றதனால்‌, தடாகத்தேயுள்ள குவளை அரவிந்தமாகிய வவையே” 
யன்றி, அவற்றுடனங்குள்ள வேனைய சகல மலர்களும்‌ சணையாமெனப்‌ 
பொருட்பகென்றதே ! அன்றியே, தலப்பூக்களாகய சூதமசோகு முல்லைக 
ளவன்‌ கணையன்றே ? இவண்‌ தடாகமலர்களெல்லாங்‌ கணைகளே யென்ற 
வாற்றிற்‌ றலமலர்களியாவுமே கணைகளாமே எனவுமாமன்றோ 1 எனவும்‌, 
வில்லைப்பற்றி வினாவியதிற்‌ “* சணப்பன்‌ வீட்டுக்கோழி தானே விலக்கில்‌ 
மாட்டிக்கொண்டது போலவும்‌! £ தன்னாலேதான்‌ கெட்டால்‌ அண்ணாவி 
யென்செய்வார்‌”' என்றது போலவும்‌, அம்பு தம்மாற்‌ கேள்விக்‌ இடமாயிற்று 
எனவும்‌ இசைத்தார்‌. அதற்கு அடியேனும்‌ ஐய, இஃதறிவினாலேயாயினும்‌, 
யாவுமெம்‌ வாய்கொடே இறப்பிக்க வேண்டுமெனக்‌ கொண்டீர்‌ போலும்‌, 
ஆயிற்‌ கூறுதுங்‌ கேண்மோ. ஒழேகூறிய அவ்வண்ண அிற்றலுமன்றி, ““ எங்‌ 
கண்‌ மாதவனிதய மாமலநிலே”” சனித்தும்‌, யாவருள்ள த்‌ திலேயுஞ்‌ சனித்தும்‌ 
வருதலால்‌, மனோசன்‌, மனோபு, சித்தசன்‌ - என்பனவா திய பெயர்களைக்‌ கார 
ணத்தோடடைந்த மன்மத ராசனுக்குக்‌ “£ கசரததுரகமாக்கடல்‌” முறையே 
இரவே, தென்றலே, இளியொடு பூவையே, மங்கையரேயாம்‌. அன்றியே 
அவன்‌ படைலீடு பூஞ்சோலையும்‌ இளமஞ்சட்காடும்‌, யுத்தகளம்‌ சீவாசசயன 
மும்‌ மனவிலாசப்‌ பிரதேசமும்‌, கொடிமகர மீனம்களோடு மங்கையரும்‌ 
பூர்தொடையலும்‌, பேரிகை கடலும்‌, எக்காளங்சண்ட குயிலோ டன்றிலு 
மகன்றிலும்‌, தேருருள்‌ சந்தனச்‌ சாணையும்‌, சொத்ற்ளியாகியாங்‌ குதிரைச்‌ 
டெணம்‌ மல்லிகையும்‌, கடிவாளம்‌ இலைஞ்சியும்‌, மகுடம்‌ தனமும்‌, உடுக்கும்‌ 
பட்டு மீந்தளிரும்‌, சரபூடணம்‌ மாதுளமருவும்‌, குடைசந்‌.இரனும்‌, அதன்‌ 
காம்பு அதன்‌ கரணமும்‌, சாமரை கமுகம்பாளைக்‌ குலையும்‌, உடைவாள்‌ 
தாழம்பூவும்‌, மெய்க்கவசம்‌ புன்னையலரும்‌, பரிசை மணமுஞ்‌ சந்தனாதிப்‌ 
பூச்சும்‌ விருகினிலையும்‌, மாலையும்‌ வெற்றிமாலையும்‌ இலைஞ்சித்‌ தொடையும்‌, 
காளாஞ்சி சம்பகமே வனசமே மல்லிகையே யாமலர்களும்‌, தண்டாயுதம்‌ 
அல்லியும்‌, ஈட்டி. வாழைக்குருத்தும்‌, இருஈாள்‌ இளவேனிலும்‌, பாடகர்‌ 
இதமதுகரரும்‌, தோழனும்‌ பாகனும்‌ வசந்தனும்‌, தம்பி சாமனும்‌, மனைவியா 
'இரதியும்‌ தேவதாரியு மாதரியும்‌, மகார்‌ அசருத்தனும்‌ விடயாகந்தனும்‌ - 
ஆடும்கூத்துப்‌ பேடும்‌, ்‌ 
“மே கொடிவள்ளை யம்புயமு ரெய்தற்பூ 

தாமே சுரும்பு புனலாட்டுக்‌--காமவே 

டென்றலுறு மென்மறுகு தே. ராடன்‌ மாடமதி 

லன்றுகக ருக்கடையா எம்‌? 
என்ற சுபவள மமைர்‌ துளதாய்ப்‌ பொருந்‌ துமடையாள நகரம்‌ கந்தர்ப்பபுரியும்‌ 
ஆரோக்கெமாபுரியுமாம்‌. அத்தென்றலிரத்‌ இருமாரற்கு ௮ரண்‌ மங்கையர்‌ 

ஓ 

* 
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குழற்காடும்‌, மலை சுத்தோதகச்‌ சிற்றருவியாற்‌ றொழுக்கச்‌ சுவாத ரடயும்‌ ஆகும்‌, 
, ஈகாங்குசனாகியவவற்கு ஏனைய பலப்பல கருவிகளுடனே காமகாண்ட 
மாகியவில்‌ பூம்பச்சைத்‌ தண்டோடு மாவு மல்லிகையுக்‌ கமலமு 'நெய்தலுமா 
இயவற்றின்‌ றண்டன்றிக்‌ குதித்திட்ட கருப்பர்தண்மொம்‌. அன்றியுமாம்வில்‌ 
பூவாம்‌. இதனால்‌ அவற்குப்‌ புட்பதவா “புட்பததுவன்‌ புட்பசாபனெனும்‌ 
பெயர்களும்‌ வழங்குமன்றோ ? மேலும்‌ இருப்பு வில்லுடனே பொன்வில்லும்‌ 
மன்மத தந்திர மலர்க்காண்டீபமும்‌ சிறந்த புட்பவிசேடக்‌ காமநூற்‌ சுமாசக்‌ 
கோதண்டமுமாமே. நாணி, La) 


| fia ௫ » . . . . it தல்‌ 
“பட்டுநூல்‌ பவளம்‌ வண்வெண்‌ டரளம்‌ உபி 


விட்வே ளெய்யும்‌ வின்னாணி யைநர்தே?' 
என்பவற்றுடன்‌, பிச்சிக்கொடியும்‌ தாமரை நூலும்‌ வெட்டிவேரும்‌ பல புட்ப 
நாளங்களுமாம்‌, அம்பு சழேகூறிய ஐந்தனோடு ரெய்தலு மல்லியுஞ்‌ சேரச்‌ 
சத்தபாணமுமாம்‌, பாவபாணம்‌ இக்கிதம்‌ மதநம்‌ வசீகரணம்‌ மோகனம்‌ சர்‌ 
தாபமாம்‌.  காணியிற்‌ பொருந்தும்‌ வண்டரே மாதரும்‌, ௮-இ-௨-௭ஏ-ஓ- என்‌ 
னும்‌ ஆணெழுத்தா மதநபஞ்சாக்க ரமே மந்திரமாம்‌, இங்கனக்கூறிப்‌ போந்த 


வற்றாற்‌ இரகிக்கவுர்‌ தம்வினாவிற்கு விடையாகவும்‌ பூஇத்தமைய வேண்டுவது . 


கரும்பெல்லாம்‌ வில்லேயெனலும்‌, நன்மணங்கமமு மலரெல்லாஞ்‌ சாயகமே 
யெனலுமாம்‌, சுருக்கத்துட்‌ சுருக்கமா யுரைக்கவெனின்‌ காமத்தை வளர்க்‌ 
. கும்‌ பொருளனைத்து மவ்வநங்கணின்‌ உபகரணங்களே யென்பர்‌ பெரியர்‌. 


இப்பால்‌ சாம்‌ குழுமிய விடர்‌திப்பிய கேத்‌ இிரமாதலாலும்‌; இவண்‌ பால 
குமர-யெளவன-விருத்தரா மாண்பாலாரும்‌, வாலை - தருணி - பிரவிடை 2 
விருத்தையராம்‌ பெண்பாலாருக்‌ கூடியிருத்தலாலும்‌, அதச்திருமகண்‌ மகன்‌ 
அம்பெய்யுமிடம்‌ அவை செய்யுமவத்தை அவையிற்றைச்‌ சார்ந்தன பலவா 
மவையெல்லாம்‌ வித்தாரப்படப்‌ பிரசற்‌இத்தல்‌ கூடா ததன்ரோ? அமற்கனம்‌ 
பிரசம்‌இக்கனு மது பிரத்தியேகமாவதோர்‌ மதனாகமப்‌ பி.ரசக்கமாம்‌, மற்‌ 
ரென்று விரித்தலாகுமாதவின்‌ அதனை இவண்‌ கிறுவிமேலே செல்லுவாம்‌, 
தேவர்‌ மக்கள்‌ விலக்கு புள்ளாஇய வகுப்பிற்‌ கொவ்வோர்‌ தினிவில்லும்‌ 
வளைக்குமவன்‌, திரிமூர்த்‌ திகளையுர்‌ சன்னாணைக்குட்‌ படுத்‌ திவரும்‌ பெருமை 
வாய்ந்த தெய்வமன்றோ 1 
* ஒத்தேறு முருவமில்லாப்‌ பிரமமொன்று மேயொழிய வருவ முள்ளா 
ரெத்தேவ ராயினுமோர்பூக்கணையாற்‌ றம்போத மெல்லா நல்க 
மத்தேறி யுடைதயிர்போன்‌ மனஞ்சுழன்று செயன்மறக்து மடவா ராசைப்‌ 
பித்தேறி யிதமுரைத்தப்‌ பேதையர்க்குப்‌ பேதையராப்‌ பின்செல்‌ வாரால்‌,'' 
“£ அலையேறும்‌ வாரிதிகு ழம்புவியி லெனைவெல்வா ராரே செந்தி ட 
யூலையேறு மெழுகனமுத்‌ சேவரும்பூல்‌ கணைக்காற்றா அரு வெள்ளி 


டச்‌ 


ர்‌ 


hs 2 ப்பது அமி த பட்டத்‌ தா, த ஆப்‌ சல 11 சல இ நத அட உ னர தப விட்டை ரர பதித்‌ த சன 
ஸ்‌ 22 தகட்க உரக்க இரதி க்‌ பவி வரிய பக்த கடர அட்ட ற்ப 108 ச 2 ப ம டது பட லது படத அங்க 3 1} து 
து ல்க நம கூ ப 1 ச தும்பு பட்‌ 511 ற வத்தக்‌ அரங்க வடு வத்ர்வ பல டிக்‌ 1 ப ப்பத்‌ 12% ப்‌ ப்‌ படுப பனி 
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மலையேறி னனொருவன்‌ கடலேறி னானொருவன்‌ மறம்து விண்ணின்‌ 
றலையேறி னானொருவ னாயினும்போ யின்னமங்குத்‌ தவிர்க்தார்‌ கொல்லோ?! ' 
“வேதாவு முகம்வெளுத்‌ து விண்மொர்‌ பகஞ்சிவர்‌ து விடைவல்‌ லோனும்‌ 
பாதாதி கேசாக்தம்‌ பாதியுடல்‌ கறுத்‌துவச்சி பாணி வேர்‌ தும்‌ 
போதாமன்‌ முகத்திருகண்‌ புரத்துமோ ராயிரங்கண்‌ புகுதப்‌ பெற்ற 
தேதாலென்‌ கணை துரக்இி வீபெடா ரெவரேதா யிலக்காகாரே”' 

எனப்‌ 1 -பாவயோனிய னாதலால்‌ 2 அனெயோனியோடு 8 கிருபீட 
யோனியைக்‌ கரர்தாங்கு 4 சாமகானனாற்‌ சாப்பட்டானென வாளா பொய்ம்‌ 
மையிற்‌ புகலப்படுஞ்‌ 5 சாமயோனியாம்‌ 6 ப துமயோணி யிளவிலான 7 
பருவயோனியத்தச்‌ 8 சற்கற்பயோணியே கூறியுள்ள அ மறிமீரல்லீர்‌. 

அச்சம்பராரிக்குச்‌ சிறந்த சிறப்பாகக்‌: கூறப்படெ தும்‌, சதாவவன்‌ புயத்‌ 
தேயுற்ற தும்‌, கெட்வொடா அ - ஒடியாது, முதிர்ந்து வெண்டோடியு மிக 
விளமையா யுவர்த்து கில்லாது, பக்குவவிணிய விளமையேறிய தெய்விக 
வொற்றைக்‌ கருப்புவில்வின்‌ திவ்வியசத்‌்தி இத்தகையதென. எவராற்‌ கூற 
லமையும்‌? இதனைக்‌ கூறப்புகுக்ததானன்றே ஆதிசேடற்கு ஆயிரநாவும்‌ 
பிளர்‌ துகெட்ட அஞ்‌ சரசோதிக்கு மூக்குப்‌ போயின துமாயின, உற்க, அத்‌ 
தெய்விகத்‌ தன்மையுற்ற காமகாண்ட நாமக்‌ கழைத்ததவையுருவிலி வளைக்‌ 
குர்தோறும்‌ வளைக்குந்தோறும்‌, ௮ப்பிரத்‌ இயுஈ்ஈன்‌ பாணக்களுக்கு முன்னோ 
டுக்‌ தாகவும்‌, இலட்யெற்‌ காட்டவிட்ட குறியாகவும்‌ காம ரக்கணுக்களிளின்‌ 
னும்‌ முத்துக்கள்‌ தெறித்தோவெ தும்‌, கியிருங்கால்‌ ஒத்தகித்‌ தில முடனே 
யூற்பத்தியாகலு மாமேயெனி னென்னைகாண்‌ ? கூறிப்போச்தாங்கத்‌ % அரோ 
ணமுனிக்குச்‌ கடவுட்டன்மை யுண்டெனலை மறத்தல்‌ கூடாததன்றே 0 
என்று கூறவே அப்புலவரு மமைர்‌ தடங்கினர்‌, 

சி. சாமிநாதபிள்ளை. 


ண ன ணன்‌ 


RAMAYANA VENBA. 
இராமாயண வெண்பா. 


பாயிரம்‌, 
காப்பு. 

கடலுலகில்‌ வெள்ளைக்‌ கவியா விராமன்‌ 
அடல்பரவு விக்க வருளும்‌-—தடலிலுப 
சாரிமா நன்றிக்‌ கனியிசைப்பாக்‌ காட்கெவி 
காரிமா றன்பூம்‌ கழல்‌, (1) 
1. பாவி. 2, மான்‌... நெருப்பு, 
மன்‌,---7, கரும்பு,--8; மன்மதன்‌, 

* தஅுரோணமுனி- தரோணமாயெ மூனி:--துரோணம்‌, முனி - என்‌ 
பனவில்லாம்‌.. 


4, செபெருமான்‌.-5, 0. பிர 


3 


இதுவுமது | 
£ரா ரிராமா யணவெண்பாச்‌ செப்புதற்குத்‌ 
தாரார்‌ தமிழ்வேதம்‌ தர்தருளிப்‌--பா.ராரும்‌ 
கற்பா ரிராம பிரானையென்று கட்டுரைத்த 
சொற்பா வலன்றாள்‌ துணை. (2) 
அவையடக்கம்‌. ம்ம்‌ 
வெண்பாவில்‌ வல்லுகர்கண்‌ மேவுபெருர்‌ தேவனார்‌ ' 
எண்பாரி னல்லபுக மேரந்‌ திமுதல்‌--ஈண்பானோர்‌ 
முன்பாக நான்மொழிதல்‌ மூங்கைகல்‌ யாழிசைத்தற்‌ த (௭ 
கன்பாக வேமுயன்ற தாம்‌, 
வரலாறு. 

தெய்வ மலர்க்காகச்‌ செல்வீமன்‌ மாருதியை 
எய்து நெறிக்கண்‌ ணினிதுற்றுச்‌--செய்தஈண்பின்‌ 
முன்னோன்றன்‌ பின்னோ னுவக்க மொழிச்‌ 
பொன்னோன்ற மார்பன்‌ புகழ்‌. (4) 

பஞ்சவரில்‌ விஞ்சு பலமுடைய மாருதியே 
செஞ்சொ லுடைய தெசரதன்றன்‌--மஞ்சர்களிற்‌ 


கோதண்டன்‌ றன்சரிதம்‌ கூறுவேன்‌ கேட்டிகெ ்‌ 
கோதண்‌ டுதலின்றிக்‌ கொண்டு, னும்‌ 
உதா பிராமன்‌ நிருக்கதையைக்‌ கேட்பவர்க்குப்‌ ்‌ 

போத கினைத்தபொருள்‌ பொற்புபலம்‌--மோதுபோர்‌ : 
வெல்விஜய மின்னபல வேண்டுவன மேவுவன 4 
நல்விஜய சோச.ரனே ஈன்கு. வட (6) 


மக்கள்‌ மனைவிபதி மாநட்பு மேன்மைமித்ரர்‌ 

ஒக்க லினைய ரொருமைதுட்ட-- ௪க்திரகம்‌ 

ட்ட பரிபா லனமுரைசெய்‌ செஞ்சரிதம்‌ 

எட்டுவிக்கும்‌ வீட்லெக மே. (7) 
காரண ழதலியன. 

ரச கவிவிருப்பாற்‌ சொன்னேனால்‌ வேறன்று 

வள்ளற்‌ கவிச்சக்ர வாத்‌ ்‌ தியருள்‌--தெள்ளுகவி 

ஓரிடைச்‌ சொற்டொருளு மோர்‌ துணரே னோர்ந்தவுச 

வோரிடைச்சொல்‌ லோடுககை யுற்று, 


பாயிரம்‌ முற்றிற்று, 
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பாலகாண்டம்‌, 
நாடு, 
செங்கமலம்‌ பொன்னேற்கத்‌ தேங்குவளை தேனேற்க 
அங்கமுகின்‌ பாளை யரும்பமுத்தம்‌--சங்கு தவழ்‌ 
மாசரயு வாளை துள்ள வாரியலை வீசுபண்ணைக்‌ 
கோசலநன்‌ அடென்ப கொண்டு. I (1) 
வாழை கமுகலைப்ப வான்றேற னெல்விளைப்பச்‌ 
தாழை மலர்விள்ளத்‌ தண்கன்ன 0—ஊழில்‌ 
மதனன்‌ குடையை வருடி மறுத்தீர்ச்‌ 
இசனன்‌ குடைத்தாக்கு மே. 4 (2) 
கொக்கடக்கற்‌ காட்டக்‌ குருகு ஈடைகாட்ட 
மக்க டுயிலவண்டு வண்தேதம்‌--மிக்குறவே 
பாட கிலமருதப்‌ பாவையர்கள்‌ பாண்கு ரவை ட்‌ 
யாட கிலவுறு மால்‌. (3) 
கண்கட்டு வித்தை களைகட்டு வித்தையிவை 
, பண்கட்டு சொல்லார்‌ பயின்றுபயிர்‌--விண்முட்டி 
யோங்கவு மாடவருக்‌ கொண்காம மென்டயிர்மேற்‌ 
பாங்குறவு மேவிளைவிப்‌ பார்‌. (4) 
பொன்மாரி நாவலர்க்குப்‌ பெய்யும்‌ புரவலன்போல்‌ 
விண்மாரி பெய்ய விதைவித்‌ தி-மண்மா 
மகளுடலைப்‌ பைம்பூம்‌ பயிர்ப்போர்வை மண்ணிப்‌ 
புகழுடல்போற்‌ செய்வார்‌ புரிந்து (5) 
வாய்மை கடைப்பிடித்து வண்மை தவர தீ 
தூய்மையர சன்புகழ்போற்‌ சொல்லெல்லாக்‌--காயாப்‌ 
பலமா ஈனிசனிக்து பார்மன்‌ பதைக்கு 
நலமா வளர்ந்‌ துறல்கு காடு, (6) 
தாசரதி மன்பதைமேல்‌ வைத்த தயைபோல 
மாசில்‌ 'சரயு வளங்காட்‌ட-—ஆசில்‌ 
மலைகடல்கான்‌ காட்டும்‌ வளப்பொருள்கள்‌ மல்கும்‌ 
நலவடபாற்‌ கோசலரன்‌ னாடு, (7) 
நகர்‌. 
போன்னோக்‌ கணியும்‌ புலனோக்‌ கரும்புகழ்வும்‌ 
எந்நோக்‌ கரும்விரும்பு மேணிலையும்‌--பின்னோக்கில்‌ 
* 
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நோகேத மின்மையொடு நோலுமொரு வீடென்ப ட்‌ 

சாகேத மென்னுககா தான்‌. | (8) 

மாதவரும்‌ மானவரும்‌ வானவரும்‌ வாழ்ம்‌ துலஇற்‌ (] 

போதசுகங்‌ கொண்டியலும்‌ பொற்புறலால்‌--மேதகவே . ட்‌ 

வாழ்வுறுமவ்‌ வைகுந்த % மானக ரயோத்தியென்ப 

சூழ்வுறிலெவ்‌ வூர்பொருவ சொல்‌ (9) 

போரா லழியாப்‌ புரியுளதே லிந்ககர்க்கு 

நேரா கிகழ்த்தலா நீள்சரயு--வாருமது 

மாவிரசை மானகர மானுமதில்‌ வாழ்மன்னன்‌ படக 

மாவிரசை மானிகரு மால்‌. ப (10) 

நாக முறுகொடிகள்‌ நாக முறவிரண்டு 

நாக முறுசடர்கள்‌ நாகமென--நாக 

மரக்கா ந ரஈடு வண்ணணு காபா ட 

மரக்கா வலர்ச்கஞ்சு மாறு, (11) 
திநவவதாரம்‌, * 

அரசரை யாண்டுவந்த வாதித்தன்‌ மாமரபு 

மன்னு தயரதப்பேர்‌ வாள்வேர்‌ தன்‌—பன்னரிய 


புத்திரப்பே நின்றிப்‌ பொருகலைக்கோட்‌ டாரியனால்‌ 6 
அத்‌ இரத்து வேள்விசெய்விச்‌ தான்‌. (12) 
மகத்தி லெழுச்‌ துவந்த மாபூதர்‌ தந்த 
தொகுத்தவமு தத்திரளைத்‌ தொட்டுப்‌ பகுச்‌ தச்சன்‌ ச 
மூம்மனைவி யாரை முறையே யருச்துவித்சான்‌ id 
வெம்முனைவெல்‌ வெக்களிற்று வேந்து. (13) 


மேட மதிநவமி மீன்கழை கற்கடகம்‌ 

நாடு பதினொன்றில்‌ நால்வருயத்‌-—தேடைவர்‌ 

உச்சமுறக்‌ கோசலைபா லுற்பவித்தான்‌ விண்ணோர்தம்‌ 

அச்சமற மெச்சுபுத னாங்கு: (14) 
ஒருமகவைக்‌ கைகை யுதவ விருசேய்‌ 

அரிய சுமித்‌ திரையீன்‌ ரூளால்‌--கிரையாய்‌ 

இராமன்‌ பரத னிலக்கு மணன்£ீர்ப்‌ 

பராவுசத்து ருக்கனென்போர்‌ பார்‌, (1D), 
நரலு மறைபோலிச்‌ நால்வருங்கல வித்‌ துறைகள்‌ 

ஏல முறையா லிணிதுகற்றுச்‌--சாலவளர்‌ 

போ தவிசு வாமித்ரன்‌ போர்‌ துமன்ன சின்னா இச்‌ 

காதலனைத்‌ தாவென்றான்‌ கண்டி. (16) 


* மால்‌ 4 ச௪கர்‌, 


ஆவ] இராமாயண னெண்பா்‌காடாத்மாரா, டர? 
a. வே. ச டிசாதையர்‌ ்‌ ரல்‌ 2 லய 
ண்ணெனினுஞ்‌ செல்வக்‌ கடலெனினு மற்றெர்க று ட. லு 
எண்ணெனினுக்‌ கேட்டு வினிதீவேன்‌ -மண்ணிலுமவ்‌ தத்‌ 
விண்ணிலுஙின்‌ மேவா நிராுக்கி லவரைவென்று 
நண்ணுவன்சொ லிக்கணத்து நான்‌. பட (17) 
என்றா னிகன்மன்ன னேற்றான்‌ சனமுறுவன்‌ 
கன்றா விழியிற்‌ கனலெழவே- என்றான்முன்‌ 
கேரா வசிட்ட னிலைகண்டு மன்னபின்சேய்க்‌ 
காராய்க ஈன்மையென்றா னால்‌. (18) 


ப்றவைக்காத்‌ தன்னூன்‌ பரிந்தளித்தோன்‌ சேயும்‌ I 
௮றவுயிரீ வான்போ வளித்தான்‌--௮றவன்கைக்‌ ப 
கொண்டுறுவா அற்றார்‌ குமரர்‌ மலர்தொடரும்‌ ்‌ 
வண்டுறழச்‌ சென்று மருங்கு. ர (19) 
சொல்வித்த விஞ்சை சுரங்கடத்தக்‌ கோக்குமரர்‌ 

நல்வித்‌ தகன்பின்‌ னடந்துசென்று--வில்விசக்சன்‌ 

தாடசையைக்‌ சொன்று தனைய ரிருவரிலோ 

ராடவனை விண்ணேற்றி னான்‌. (20) 


அருவேள்வி காத்தளவி லாய்படைக ளேற்றாம்‌ 

குரைபல்‌ சரித முணர்க்து--கரியசெம்மல்‌ 

கல்லைத்தன்‌ காற்பொடியாற்‌ பெண்கண்டு கெளதற்கந்‌ - 

தெல்லைச்கண்‌ டான்மிதிலை யே. (21) 

போன்பெற்ற தாலரிய பூவிற்‌ சிறந்ததால்‌ 

மின்பெற்ற வண்டர்‌ விரவுவதால்‌--ஈன்பெற்ற 

நீர்கிலைய தாற்றண்டு கிற்பதனாற்‌ கஞ்சமென்ப 

ஏர் கலைய தாமிதிலை யே, (22) 

பூவின்‌ முடியோ புலவர்‌ பெரும்புகழோ 

தேவன்‌ புவியளர்த சேவடியோ---கோவின்‌ 

புரத்தேறு மேணியோ வென்ன சின்ற பொற்கோ 

புத்தூர்‌ புகுந்தார்‌ புரிக து. (28) 

கண்ணோ கமலக்‌ கடிமலரோ கற்பகமோ 

எண்ணே வெனுங்கன்னி யேர்மாடப்‌—பெண்ணோ 

வழுவா வென அ மனநிலையைப்‌ பேர்ப்பாள்‌ 

எழுவா ளிவளென்றா ஸீங்கு. (24) 
தி, கோ. நாராயணசாமிப்‌ பிள்ளை, 


வெக மம்வத்தல்ஹ்த்‌. 
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TEN PROVERBS ப்‌ 
பழமொழிப்‌ பத்‌ து: 
காப்பு. I 
பண்பாடு நீதிப்‌ பழமொழியி னிற்செலயான்‌. 
வெண்பாலீ ரைந்இல்‌ விளம்பு தற்குக்‌—கண்பரயும்‌ 


(ட வையைநாட்‌ டிற்றிலக மாமதுரை யாளுமுமை 
துய்யமலர்ப்‌ பாதந்‌ துணை. 


 ழன்மொழியா நூலின்‌ மு.திருஞ்‌ சுவைபலவும்‌ 


புன்மொழிபெ யர்ப்பிற்‌ புலப்படுமோ-வின்மொழிகே 
ளோவியச்‌ திற்‌ றோற்ற மொருவா றமைர்‌ திடினு 
மாவிகுண மும்‌. துலங்கு மா. 


. மாசொன்‌ நுளதாய வைரமோ வெட்டுணையுச்‌ ... 


அசிமரு வாப்பரலோ அயதார்‌-—தே சிகன்முன்‌ 
பொய்த்த தருமனோ பொய்த்சலிலா மூம்கையோ 
வுதீதமனா மன்னு ருமை, 


. என்றுங்‌ கயவ ரிழைத்‌திடினுர்‌ இமையினை 


ஈன்றியே தாம்புரிவர்‌ ஈல்லோர்கள்‌_-ஒன்‌ தியே 
தீன்னைக்‌ குறைத்‌ திடினுஞ்‌ சம்தனர்தரன்‌ கோடிக்‌ 
கின்மண மீச வியல்பு. 
சாலவே யீனகிலை சார்ச்‌ இடுகா ளெப்பொருட்கு. 
மேலா கிலைதுணிபின்‌ மேவுமே-— 8ீலமுட 
னேதும்‌ க தியிலதென்‌ தேக்குறுபாஞ்‌ சாவிதனைத்‌ 
திதணுகா திட்டசெயல்‌ தேர்‌. 


. வித்தைவிஈ யத்தால்‌ விரயம்‌ தகைமையினா 


லத்தகைமை மீட்டு மரும்பொருளால்‌--வித்தமுஞ்‌ 
செம்மைகெதி சேர்க்தொழுகுஞ்‌ செய்கையாற்‌ சீர்பெறுமே 
யிம்மைமறு மைச்சுகமு மீந்து, 


. இவனவா மெவ்வினையு மாகா தொழியாவாம்‌ 


போவனவும்‌ போமே புவிமீ அ -திவிரமாத்‌ 
தெக்குளிள நீரினையுஞ்‌ சிர்‌ துரம்‌ துற்றியவோர்‌ 
பங்கமுறு வெள்ளிலையும்‌ பார்‌, 
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7. வித்தையொடு வித்தம்‌ விழையுங்கால்‌ வீ சதனரை 
யெத்‌ அணையு மேற்லெமென்‌ மெண்ணுமின்‌- த்தர ப 
தீறாமம்‌ புரியின்‌ றருணம்வே நில்லை 
யுருமிவருற்‌ கூற்றை யுனி. 

8. மாக்தர்‌ மதிப்பு மருவரிய ஈன்ணிலையு 
மேர்‌திழையாண்‌ மக்க ளிரு. ரி தியுஞசார்க்தெனேயே 
மாயவெஞ்‌ சூதின்‌ வலியான்‌ மறுகணமே 
போயவா லாவா புரண்டு. 


ஸ்‌ 


9. நல்லா நிடத்து ஈலந்தேடார்‌ குற்றமே i 
பொல்லாத மாந்தர்‌ புகல்வரா--னல்லாய்கே 
ளாவி ணினிய வழு இனைவிட்‌ டீயதன்சண்‌ 
மேவியபுண்‌ ணீர்விரும்பு மேல்‌, - 
10. மாகிலத்தா ரந்தோ மறலி தனைமறந்தே 
மீனமுறு மின்பத்‌ திமுபடுவர்‌—ஞானயிலார்‌ 
மண்டு மசகமதை வாய்க்கொ டவளையைப்பாம்‌ 
புண்டறனைக்‌ கண்டறியா ரோ, 
நா, வே. சுந்தரராஜ ஐயர்‌, 


RAINBOW : A SONNET. 
வானவில்‌ : ஒரு தனிப்பாசுரம்‌. 


இருண்முக னனிதிரண்‌ டிமிர்வா னிடையெம 
தருண்மிகு மிரவியி ஒரொளி பாயவாண்‌ 
டொல்லையின்‌ வானவி லொளீிர்தல்‌ கண்ணுற 
மெல்லையி னெமத்க மிறாங்குதி கொளுமால்‌, 
எழின்மயிற்‌ ரோகையி னியனலற்‌ கவர்ர்‌ த 
கெழுமிய பன்னிறக்‌ ளெரத்‌ தோன்றி 
வான்படாத்‌ தொருவன்‌ வரைந்தபொற்‌ கோடெனக்‌ 
தான்பொறி அரியத்‌ தணிரலம்‌ கவற்றி 
யிலங்குக்‌ தோற்றம்‌ புலங்கொளுற்‌ தொறுமன 
மெம்வயி ணில்லா சம்மவோ டுறுமால்‌, 

உற்று நோக்கினஃ தெற்றயற்‌ இயசடர்ச்‌ 

சோ தியற்‌ கடவுட னோசருட்‌ பேரொளி 
சிறந்த மாயையுட்‌ சேரப்‌ 

பிறந்தழி யுடலினைப்‌ பெரி அ கிகர்க்குமே, 


௩. பலராமையர்‌, 
ன 
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கூடச துக்கம்‌. 
| ஆதிபுரி வடிவடையம்‌ மைமீ தியற்றப்பட்டது. ] 
கட்டளைக்‌ கலித்துறை, 
தேராத மாமல யாகில மேவுறுர்‌ திண்புலவற்‌ 
காராயும்‌ போதைர்‌ தொரு வேழ மிந்த வனப்பெடை வான்‌ 
சீராணற்‌ கேழ்முடி மாதரி பேணிச்‌ சிறியனையாள்‌ 
பேராரு மா தி புரிவாழ்‌ வடிவுடைப்‌ பெண்ணமுதே. 


ர்‌ 57” சான்காமடியி னெழுத்துக்கள்‌ ஏனைய மூன்றடியினுள்ளுள்‌ கரச்‌.து. 
கடத்தலின்‌ இதுகூட சதுக்க மாமாறு காண்க, ௯ 
திரு. இராமசாமிச்செட்டியார்‌. 


ர 


RADHARANI : A NOVEL. 
இர. தாராணி. 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌. 


புதிதாய்‌ வந்த அச்சப்‌. பெரிய மனிசனுடைய வஸ்திரங்கள்‌ பங்காள 
தேசத்துப்‌ பெரிய மனிசர்கள து வஸ்‌ இரங்களைப்‌ போலிருந்தன; மிகவும்‌ டம்ப 
மாயு மில்லை ; அதி சாமான்யமாயு யில்லை. ஆனால்‌ அவன கையில்‌ ஒரு ழான்‌ 
மோதிரம்‌ அணிர்‌ இருந்தான்‌ அதைப்பார்த்து இராதா ராணியின்‌ சேவகர்கள்‌, 
நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ இவ்வளவு இறந்த மோ இரச்தைப்‌ பார்ச்சதேயில்லை 
யென்று பரஸ்பரம்‌ பேரசிக்கொண்டார்கள்‌, பெரிய மனிதனுடன்‌ எவரும்‌ 
வா ராமையினால்‌ இவன்‌ யாரென்று . விசாரித்த அமிர்‌ துகொள்ளச்‌ சரிப்ப்ட்‌ 
வில்லை. ௮வன்‌ தானாகவே தன்‌ சமாசாரத்தைச்‌ சொல்வானோ என்னவோ! 
என்று எதிர்பார்த்திருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ தன்‌ செய்‌ இயைச்‌ சொல்ல ' 
வில்லை, அவன்‌ இராதாராணியின்‌ திவானிடம்‌ சென்று அவன்‌ கையில்‌ ஒரு 
காகிதம்‌ கொடுத்து இதை யுங்கள்‌ எஜமானியிடம்‌ கொடுச்‌ நப்‌ பதில்‌ கொண்டு 
வ. ரவேண்டு மென்றான்‌. திவான்‌--எல்கள்‌ எஜமானி பெண்பிள்ளை : கல்வி 
யாணமாகாதவர்‌; இன்னமும்‌ இளம்‌ பிராயச்‌ திலேயே இருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ 
யாசாவது அதிமுக மில்லாசவர்கள்‌ அவருக்குச்‌ காசம்‌ கொடுத்தால்‌, சான்‌ 
முதலில்‌ படித்துப்பா ராமல்‌ அவருக்கு அனுப்பக்கூடா தென்று உத்தரவா 
யிருக்கிறது. பேரியமனிதன்‌- நீங்கள்‌ படிக்கலாம்‌. 


திவான காசிதத்தைப்‌ படிசீதார ;_ 
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“ பிரிய சகோதர, 


இவர்‌ புருஷனா யிருந்தாலும்‌ ஏகாந்தமாய்‌ இவருடன்‌ பேசத்தகும்‌, பய , 
மொன்றும்‌ இல்லை. ஈடந்த சமாசாரத்தை எனக்குத்‌ தெரியப்படுத்‌ துக. 


இங்கனம்‌ 
வசந்தகுமாரி,” 


காமாக்கியன்‌ மகள்‌ கையெழுத்தைப்‌ பார்த்‌ து ஒருவரும்‌ ஒன்றுமாக்ஷே 
பிக்கவில்லை ; கழிதம்‌ அர்தப்புரத்‌ துக்குப்‌ போயிற்று.” அர்தப்புரத்தினின்று 
பரிசாரிகை யொருத்தி காஇதம்‌ கொண்வெர்தவனை அழைசச்‌ துக்கொண்டு போ 
வதற்குவந்‌ து, வந்த பெறியமணிதனைப்‌ பின்‌ அமைத்துக்கொண்டு போனாள்‌. 
வேறெவரும்‌ அவனுடன்‌ கூடப்போகவில்லை; உத்திரவில்லை, பரிசாரிகை 
அந்தப்‌ பெரிய மனிதனை யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ அரேக விதமான 
அபூர்வ வஸ்துக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மஹாலில்‌ உட்காரவைத்தாள்‌. 
இராதாசாணியின்‌ அர்தப்‌ புரத்‌ அக்குட்‌ புருஷன்‌ பிரவேசித்தது இதுவே 
முதல்‌ தடவை, இவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஒரு பரிசாரிகை இராசாராணியைச்‌ 
கூப்பிடப்போனாள்‌, மற்றொருத்தி மறைவில்‌ நின்றுகொண்டு வந்த புரு 
ஷனை இமை கொட்டாமற்‌ பார்‌ தீத வண்ணமாய்‌ கின்றுகொண் டிருந்தாள்‌. 
அவனுடைய மேனியின்‌ றம்‌ வெண்மையாயும்‌ மலர்ந்த மல்விகை ரா 
யையொத்துமிருக்தது அவனது சரீரம்‌ நீண்டும்‌ சிறித பருத்து மிருக்த.து, 
கபாலம்‌ தீர்க்கமாயும்‌ அதி குக்ஷமமாயும்‌ பரிஷ்கரிச்கப்பட்ட. மிகவும்‌ கருமை 
கிறமுள்ள சு.ரஞ்சிதமான கேசஜாலத்‌ இனால்‌ அலமங்சரிக்கப்பட்டிருக்கது; கண்‌ 
கள்‌ அகன்று கிலையுள்ள கடாக்ஷச்‌ துடன்‌ கூடியிருந்தன. இரண்டு புரு 
வங்களும்‌ குக்ஷ்மமாயும்‌, மெல்லிய வாயும்‌, சனத்‌ தீ கறுமை பிறம்‌ பொருந்தியு 
மிருந்தன ; மூக்கு நீண்டும்‌ உயரக்‌ அ மிருந்தது ; அதர்மரக்த வர்ணமாய்‌ 
மெல்லியதாயும்‌ கோமளமாயு மிரு்தது. கழுத்து இர்ச்கமாய்ச்‌ சதை அடார்ம்‌ 
திருந்தது. மற்றைய அங்கங்கள்‌ உடையினால்‌ மறைந்‌ இருந்தன. வஸ்‌. இரத்‌ 
னால்‌ மூடப்படாது காணப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த கைவிரல்கள்‌ சுப்பிர 
மாயும்‌ நன்றாயமைர்‌ சனவாயும்‌ இருந்தமை யன்றி பவித்திர விரலில்‌ மிகவும்‌ 
சிலாகிக்கத்‌ தகுந்த உயர்க்ததோர்‌ வைரமோதிரம்‌ பிரகாரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தீது. 
இராதா ராணி அம்கேவர்‌ து கின்று பரிசாரிகையை வெளியே போகும்படி 
சொன்னாள்‌. இ.ராதாராணி வர்சவுடனே அர்த மஹாவில்‌ உட்கார்ச்‌ இருந்த 
வனுக்கு ஓர்‌ ௮பிஈவ குரியோதயமான அ போன்றிருந்த, அந்த ரூப.ராசி 
யின்‌ கார்‌ தி அதன்‌ தலையிலுள்ள கூர்தல்வரை ஒளிர்ந்தெழுந்ததோ என்னும்‌ 
படி. பிராசா௫த்துக்‌ கொண்டிருந்தது. இராதா ராணி அச்சப்புருஷனுக்கு 
பிரதம தர்சனச்துக்குசசமான வணக்கம்‌ செய்யயேண்டியது அவசியம்‌, 
ஏனெனில்‌ அவன்‌ புருஷனாயும்‌ மேலும்‌ வயதிற்‌ பெரியவனாயும்‌ இருந்தான்‌, 
ஆனால்‌ அப்பொழுது அவன்‌ அந்த உவமையற்ற சவும்‌கரியத்தைக்‌ கண்டு மதி 
மயங்கியும்‌ அசைவற்றும்‌ இருந்தான்‌. இராதா ராணி சிறிது அதிர்ப்‌தியடைக்து 
தாம்‌: இப்படி. இரகூயமாய்‌ என்னைப்பார்க்க விரும்பினதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாது? நானோ பெண்பால்‌ ; கேவலம்‌ ஸ்ரீமதிவஸந்த குமாரியின்‌ வார்த்தை 
யின்மேல்‌ தம்மைப்‌ பார்ப்பதற்குச்‌ சப்மதித்சேன்‌ என்றாள்‌; பெரிய மணி 
தன்‌ - நான்‌ ன்னை இப்படிப்‌ புரர்ப்பதற்கு மாத்திரமே இஷ்டப்பட்டு வந்த 
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்‌  வனல்லேன்‌. இராதாராணி சிறிது வருத்தமடைர்‌ த, அப்படி யில்லாமலிருக்‌ 

கலாம்‌ 3 ஆனால்‌ வசந்தகுமாரி ஏன்‌ இப்படி சான்‌ தம்மைப்‌ பார்க்கவேண்டி 

மென்று விரும்பினுளோ அதைப்பற்றி அவள்‌ எழுதவில்லை. தங்களுக்கு ௮ 
_  தெரிச்திருக்சலாமென்பது தோன்றுகின்றது. . 


பெரியமனிதன்‌ ஒரு பழைய சமாசார பத்திரிகையை வாக்கி இராதா 
ராணிக்குக்‌ காண்பித்தான்‌. அதைப்‌ படித்துப்பார்க்கவே காமாக்தயன்‌ தன 
பேரால்‌ பாபு ருக்மிணீகுமார ராயனுக்குக்‌ கொடுத்த விளம்பரமா. யிருந்த துஃ 
இராதாராணி அதுவரைக்கும்‌ கின்றிருந்தாள்‌. ஈின்றிருக்த வண்ணமாகவே 
தென்னம்‌ ஓலைபோல்‌ அசைந்தாள்‌. பெரியமனிதனுடைய தேவதுல்லியமான 
தேகக்கட்டைப்பார்த்‌து இவரே அர்த என்னுடைய ருக்மிணீ குமாரராய்‌ 
ரென்று கருதினாள்‌. இனிச்‌ ச௫க்கமுடியாதவளாய்‌ தாங்கள்‌ ருக்மிணி குமார 
ராயரவர்களா ? அதுவே தங்கள்‌ பெய்ரா ? என்று கேட்டாள்‌. பெரியமனி 
தன்‌-— அன்று. : ௮ன்று' என்ற வார்த்தையைக்‌ கேட்டு இராதாராணி மெள்ள 
ஆசனத்தில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. இணி கிற்க முடியவில்லை. மார்பு பிளம்‌ விட்‌ 
டதுபோலிருக்கது. பெரிய மனிசன்‌-—அன்ற; கான்‌ ருக்மிணீ குமா ரனா யிரு 
க்கும்‌ பக்தத்‌ இற்‌ காமாக்இயன்‌ இந்த விளம்பரத்தை வெளிப்படுத்தியிரான்‌, 
ஏனெனில்‌ அவனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ மிகவும்பரிசய மிருந்தது. ஆனால்‌ விளம்‌ 
பரம்‌ பிரசித்தமானவுடனே, நான்‌ பார்த்து வாற்கிவைத்துக்‌ கொண்டேன்‌ 
என்று சொன்னான்‌. இராதா ராணி-—தங்களுக்கும்‌ இந்த விளபபரத்‌ துக்கும்‌ 
சம்பந்தமில்லாமலிருக்க இதனை ஏன்‌ வாங்கி மறைத்துவைத்துக்‌ கொண்டீர்‌ 
கள்‌. பெரியமனிதன்‌-—ஒர்‌ ஆவலின்‌ பொருட்டு வாங்‌இிவைத்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. இர்த எட்டு வருஷங்களாக அங்கங்கே திரிந்து கொண்டிருந்தேன்‌. 
ஆனால்‌ ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்கொள்வார்கள்‌ என்னும்‌ பயத்தினால்‌ என்‌ ஙிஜ 
மான பெயரை வெளிப்படுத்தாமற்‌ கற்பனையான பெயரைச்‌ சொல்லிக்கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. என்னுடைய கற்பனைப்‌ பெயர்‌ ருக்மிணீ குமாரன்‌, நீ இவ்வளவு 
வருத்த முறுவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது * இராதா ராணி சிறிது மனம்‌ தேறி 
னாள்‌. பெரிய மனிதன்‌ ரக்மிணீகுமா ரனென்னும்‌ பெயருள்ள வனை, நான்‌ 
பார்த்ததிக்லை. என்னைப்பற்றியே விளம்பரம்‌ பிறந்‌ இருக்குமோ ! அப்படிப்‌ 
பட்ட விசேஷ மொன்றுமில்லை. ஆனால்‌ அதனை யாவர்‌ நிஷ்கர்ஷையாய்ச்‌ 
சொல்வதற்குக்‌ கூடும்‌ ? பிறர்‌ திருக்குமோ, என்னவோ? இருக்கட்டும்‌ ; பார்க்‌ 
கலா மென்று விளம்பரத்தை வாம்‌இ வைத்துக்கொண்டேன்‌. ஆனாற்‌ காமாக்‌ 
இயனைப்பார்க்க எனக்கு அறுகூலப்படவில்லை. 


“அதன்மேல்‌”, 


அதன்‌ மேல்‌, காமாக்கியன து சிராத்தத் துக்கு வரவேண்டுமென்று அவன்‌ 
பிள்ளைகள்‌ எனக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதியிருந்தார்கள்‌, ஆனால்‌ வேறே காரியங்க 
ளிருந்தமையால்‌ எனக்கு வருவதற்குச்‌ சாத்தியப்படாமற்‌ போயிற்று. இந்த 
என்‌ தவறுக்கு மன்னிப்பு வேண்டிக்கொண்ட போகலாமென்று அவன்‌ பிள்‌ 
ளைகளிடம்‌ வந்தேன்‌. வரும்பொழுது, ஏதோ கவனமில்லாமல்‌ விளம்பரத்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு வர்தேன்‌. அப்படியே பேசிக்கொண்டிருக்‌ 
கையிற்‌  பிரஸ்தாபத்‌்தின்‌ மேல்‌, இர்த்‌ விளம்பரம்‌ எதற்காகக்‌ காமாக்கிய 
ராசன்‌ பிரசரித்தான்‌ என்று பெரிய குமாரனைக்கேட்டேன்‌. அவன்‌ இராதா 
ராணிக்காகப்‌ போடப்பட்டசென்றான்‌. நான இராதாராணி என்பவள்‌ 
ஒருத்தியைப்‌ பார்த்திருக்கன்றேன்‌, அவள்‌ று பெண்‌. நான்‌ ஒரே நாள 
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தான்‌ பார்த்த போதிலும்‌ மறுபடியும்‌ அவளை நான்‌ மறக்கவில்லை, அவள்‌ * 
சாயாரின்‌ பத்தியச்‌ துக்காகத்‌ தான்‌  உபவாசமாயிருர்‌. து வன புஷ்பமாலை, 
யைச்‌ கட்டிக்கொண்டு அந்த இருட்டு ராத்திரி மழையில்‌,-- மேலே சொல்‌ 
லப்‌ பெரிய மனிதனுக்கு நா ஏழவில்லை; அவன்‌ கண்களினின்று: நீர்‌ பெருகி 
ற்று. இராதாராணியின்‌ கண்களினின்‌ றம்‌ நீர்‌ பெருகச்‌ துவக்‌இற்று. இரா 
தா ராணி கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு அந்தப்‌ பாழும்‌ று நாளைய 
சமாசா ரத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு என்ன பிரயோஜனம்‌ ? சங்கள்‌ கதையைச்‌ 
சொல்வி யாகட்டும்‌ என்றாள்‌. 
.... பெரியமனிதன்‌ - ஐயோ | அவளை வையக்கூடாது ; இப்பிரபஞ்சத்‌ 
இற்‌ சந்திரமுஇ எவளாயினு மிருர்தால்‌ அவள்தான்‌ இராதாராணி, எவளாயி 
னும்‌ பிவித்திரமான ஸாள ஹிருதய முள்ளவளாயிருக்சால்‌ அவள்‌ தரன்‌ இராதா 
ராணி ; அயிர்‌தமயமான உரைகளாடெவளா மீருந்தால்‌ அவளே இராதா ராணி; 
யதாாத்தத்தில்‌ அமிர்சமயமான வாணி - அவள்‌ பேசும்‌ பிரதி அக்ஷரத்‌ இலும்‌ 
வணையின்‌ ஒலி துவணிக்கும்‌, மிதபாஷிணி, மேலும்‌ வார்ச்தைக ளெல்லாம்‌ 
பறிஷ்காரமாயும்‌ சுமதுரமாயும்‌ இருப்பதே யன்றி மிசுவும்‌ ஸரளமானவை. 
யானெப்பொழுதும்‌ அத்தகை ப கண்ட ஸ்வரத்தை யாவது வார்த்தைகளையா 
யாவது கேட்ட இல்லை யென்றான்‌ ருக்மிணீ குமாரன்‌--(பிரகிருதம்‌ இவனு 
க்கு ருக்மிணீ குமாரன்‌ என்றே பெயரிருக்கட்டும்‌), மேல்‌ விவரித்த வித 
மாய்‌ வர்ணனை செய்துகொண்டே மனதின்‌ கண்‌, இன்ற. அத்தகைய கண்‌ 
டஸ்வரத்தைக்‌ கேட்பது போவிருக்கிறசென்று எண்ணிக்கொண்டு, மீ ண்டும்‌, 
அக்கன்னிகையின்‌ சண்ட ஸ்வரத்தைக்‌ கேட்டு இத்தனை தினங்களானபோ தி 
லும்‌ அதை நேற்றே கேட்ட தபோவிருக்கின்ற து; இன்று இர்த இராதாராணி 
ன்‌ கண்ட ஸ்வரத்தைக்‌ கேட்டு அந்த இராதாராணியே ஞாபகத்துக்கு வருவ 
தேன்‌ ? இவளே அந்த இராதாராணியர யிருப்பாளோ ? நான்‌ சத்த உன்மத்‌ 
தன்‌ ! ஏழையும்‌ துக்கானுபவியும்‌ குடிசை வாயெமான அந்தப்‌ பிச்சைக்‌ 
சாறி மெங்கே ? இந்த உயர்ந்த மாளிகையிற்‌ சுடத்‌ திருக்கும்‌ . இர்திராணி 
யெக்கே ? ஒன்றுக்கொன்று சம்பந்த மெற்கே ! நான்‌ அந்த இராதா ராணியை 
இருட்டிற்‌ சரியாய்ப்‌ பராக்கக்‌ கூடாமையால, அவள்‌ சுரூபியோ குரூபியோ 
நன்றாய்த்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌ சசதேவியையும்‌ பழிக்கும்‌ இந்தச்‌ சுர்தறி 
யின்‌ சதாம்சத்தில்‌ ஒரம்ச ரூபமாயினும்‌ அவளுக்கு இருந்த பக்ஷச்‌ இல்‌ அவள்‌ 
உலகமோஹி.கியே யாவாள்‌. அதற்கொன்றும்‌ சந்சேகமில்லைஎன்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டான்‌, 

இது ஈற்க, ௮திர்ப்தியடைக்த செவிப்‌ புலனுடையவளாய்‌ ருக்மிணி 
குமாரனது இனிமையான வாக்‌இயக்களைச்‌ காகா ரக்கேட்டு, மனத்திற்குள்‌, நீ 
பாவியான இந்த ராதாராணியைப்‌ ப த்திக்கூறுவசெல்லாம்‌ உனக்கு மாத்‌இரம்‌ 
தீகுர்த தாயிருக்கின்றது ; நீ இந்த எட்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்பு இராதாராணி 
யை மீண்டும்‌ மோசஞ்செய்து விட்பெபோவதற்கு ஈர்தனவனச்சை விட்டுப்‌ 
பூமிக்கு இறங்இவர்சாயா என்ன ? என்மானடஃ பூஜை உன்னைச்‌ சேருவதற்கு 
இந்நாட்கள்‌ பிடித்தனவா என்ன ? நீ அந்தர்யாமியா. என்ன? அப்படி யில்லாத 
பக்ஷத்தில்‌ மூடி. மூடி வைச்‌ துக்கொண்டு மனத்தின்சண்ணே செய்‌.துவந்த 
இர்தப்பூஜை உனக்கெவ்வாறு தெரியும்‌:என்றில்கனம்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டாள்‌, 


இவர்களிருவரும்‌ ஈல்ல வெளிச்சத்திற்‌ பரஸ்பரம்‌ ஈன்றாய்ப்பார்த் துச்‌ 
கொண்டது இதுதான்‌ முதல்முறை, இருவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
ஓ 
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துக்கொண்டு தமக்குள்தாம்‌ தம்‌ ௪ இரேபார்த் துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆகிருதி 
யைக்‌ குறித்‌. து, இனி இத்தகையது உண்டா ? இந்தக்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த பூவுலகத்‌ 
இன்‌ கண்‌ இது போன்ற சேஜோமயமான தும இப்படிப்பட்ட மதுரமானதும்‌ 
இவ்வளவு சுகமயமான அம்‌ இத்தகைய சஞ்சலமா யிருந்தும்‌ ஸ்திரமான தும்‌, 
இவ்விதம்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ லஜ்ஜையுடன்‌ கூடியதுமான வஸ்து. மற்றொன்‌ 
றுள்ளதோ ? வெகு சாளாய்ப்‌ பரிசயமாயிருந்தும்‌ மிகவும்‌ அபிநவமாயும்‌, ஒவ்‌ 
வொரு கூஷணத்‌ திலும்‌ ௮பிசவமது.ரமாயும்‌ சொர்சமாயினும்‌ அத்‌ இயர்தம்‌ அய 
லாயும்‌ வெகுநாளாய்‌ ஞாபகச்‌ இலிருர்‌ தும்‌ அதிர்ஷ்ட பூர்வமாயுமுள்ள இவ்வித 
பதார்த்தத்தை கான்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்த்ததில்லை. இணி என்றும்‌ பார்க்‌ 
கப்போறெதில்லை இனி இதுபோன்ற து உண்டாமா? என்றிவ்வா அ ஒருவரைப்‌ 
பற்றி யெ.ருவர்‌ நினைத்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. | 


இராசாராணி மிகுர்தசஷ்டத்‌ துடன்‌, --சண்ணீர்‌ பெருகுவது சிற்கவில்லை; 
இப்பொழுது எங்இருந்தோ பாழுஞ்‌ சிரிப்பு ஒரு பக்கம்‌ வக்‌ துகொண் டிருக்கி 
றது. ஆகையால்‌ மிகுந்த கஷ்டத்துடன்‌ தாங்கள்‌ இதுவரையிற்‌ கேவலம்‌ 
ச்சைக்காரியின்‌ பேச்சையே சொல்லி முடித்திர்கள்‌. தாங்கள்‌ இங்கே வந்து 
தரிசனம்‌ கொடுப்பதற்குச்‌ காரணம்‌ என்னவோ அதைக்குறித்து ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை என்றாள்‌. இதைப்படிக்கும்‌ ஈண்பர்களே, நீக்கள்‌ சொல்லுங்‌ 
கள்‌. இந்தப்‌ பேதைப்‌ பெண்‌ என்ன வார்த்தை கேட்டாள்‌ ! இப்படி கேட்‌ 
கலாமா? எவனை மார்புறத்தமுவி அநந்தக்‌ கண்ணீர்‌ கம்பிப்‌ பெருகும்‌ 
பொழுது, பிராணேசுவரா ; துக்கம்‌ அஅபவித்த அடியாளின்‌ பாக்கியமே, 
நெடு நாள்‌ காதலிக்கப்பட்டவனே என்று இவ்வாறு விளிப்பதற்கு வாயினின்‌ 
றும்‌ வார்த்தைகள்‌ தன்னியல்பாய்ப்‌ புறப்படுமோ, அப்படிப்பட்டவனைப்‌ பார்‌ 
த்து அந்தத்‌ தரித்திர இராதாராணியின்‌ பேச்சுக்களாற்‌ பயனென்ன 1 நீவந்த 
சற்கதியைச்‌ சொல்‌ என்று பரிஹாசம்‌ செய்தாளன்றா ? இப்படியு முண்டா? 
உங்களில்‌ ரஸிகர்களான ஸ்திரிக ளிருக்கன்றார்கள்‌, புருஷர்களு மிருக்கின்‌ 


றார்களல்லரா ? நீங்களேசொல்லுங்கள்‌ கேட்போம்‌, கன்னிகையான இரா. 


தாராணி இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்‌ தில எவ்வ. அ பேசியிருக்கவேண்டி யிருந்தது | 
செல்லுக்கள்‌ கேட்போம்‌. ர 

இராதாராணி மனத்திற்‌ பரிதாபமடைந்தது ஏனெனில்‌, அவள்‌ கேட்ட 
கேள்வியினால்‌, ஆக்ஷேபம்‌ செய்த த போலாயிற்றென்று பரிதாபப்‌ பட்டாள்‌. 
ருக்மிணீகுமாரன்‌, சிறிது யோசனையற்றவனாய்‌, அதே சொல்லுகின்றேன்‌. 
நான்‌ அந்த இராதாராணியை அறிந்தவன்‌. அந்த இராணியைப்பற்றி ஞாபகத்து 
க்குவந்தது. அந்தகா ரமயமான இராத்திரியிற்‌ சந்திரனைப்‌ பார்த்ததுபோல்‌ இரந்த 
இராதா ராணியே அந்த எனது இராதா ராணியாய்‌ இருப்பாளோ என்று சிறிது 
ஆசையுண்டாயிற்‌ றென்ருன்‌. அதற்குள்‌ இராதா ராணி தங்கள்‌ ராணி!' என்று 
கூறியது கூறலாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கேலிசெய்து சகை தாள்‌. என்ன ! ஈகை 
யாமல்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? நீங்கள்‌ ஈம்‌ இராதா. ராணியை கிந்திக்க வேண்‌ 
டாம்‌. இட்டுச்ல்‌ உங்களுக்கெலலாம்‌ சாமானியமான து அஃது உங்களுக்குச்‌ சுபா 
வம்‌, ஆனால்‌ நீங்கள்‌ ஈம்‌ இராதாராணியைச்‌ தட்டிக்கொண்டே இருக்கவேண்‌ 
டாம்‌. ருக்மிணீ குமாரன்‌ தனக்குள்‌ 4 நீயே அவளன்றா ; என்னுடையவ 
என்றா ?' என்றெண்ணிக்கொண்டு வெளிப்படையாய்‌ ஆம்‌; என்‌ இதாதா 
ராணி; ரான்‌ அவளை ஒரு ளிராத் திரி மாத்திரம்‌ பார்த்து--பார்த்தேனென்று 
எப்‌.டிச்‌ சொல்வேன்‌. இவ்வெட்டு வருஷங்களிலும்‌ மறக்கவில்லை, என்‌ 
இராதாராணியே ஆவாள்‌'' என்று சொன்னான்‌. 


௬ 


ஜனவரிமூ] இராதாராணி, 1233 
1 இராதா ராணி ““அகட்டும்‌; தங்கள்‌ இராதாராணியாயே யிருப்பாள்‌”'என்‌ 
ருள்‌. ருக்மிணி குமா ரன்‌ மீண்டும்‌ சொல்லலுற்றான்‌ ; அர்ச ஆசையை வைத்‌ 
பபகுக்கொண்டு காமாச்தியன த சேத்த குமாரனைபார்ச்து (இராதா ராணி என்பவள்‌ 
யார்‌” என விசாரித்சேன்‌. அலன்‌ எல்லா சற்கதிகளும்‌ விஎரமாய்ச்‌ சொல்வ 

- தற்கு மனமில்லாசவன்‌ போற்‌ சாதா ரணமாய்‌ எங்களுக்கு சம்பந்தப்பட்டவர்‌ 
- குமாரத்தி என்று சொன்னான்‌. அவனுக்குப்‌ பூர்த்‌.தியாய்ச்‌ சொல்ல இஷ்ட 
மில்லை யென்றறிந்து அவனுக்கு விசேஷமாய்த்‌ தொக்சரவு கொடாமல்‌ 
“இராதாராணி ருச்மிணீ குமா ரணைக்‌ சுறித்து விசாரிப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன 
வென்று மாச்திரந்கேட்டு அட்படி அவசியமாயிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அந்த 
ருக்மிணி குரா ரனைப்பற்றி நான்‌ சில சங்கதிகள்‌ சொல்லக்கூடும்‌ என்று 
செரன்னேன்‌, இல்வார்த்தைஃமயக்‌ சேட்டு அவன்‌, அவள்‌, ஏன்‌ ருக்மிணீ 
குமா ரனைப்பற்றித்‌ தேடுின்றாளோ, அர்சசம்கதி கனக்கு ஈன்ழுய்த்செரியா த; 
எங்சள்‌ தற்சைக்குத்‌ செரிந்திருக்கும்‌; எங்கள்‌ தந்கைக்குக்கூட ஈன்றாய்ச்‌ செ 
ரிட்மோ என்னவோ? நீங்கள்‌ இஷ்விஷயச்சைப்‌ பர்றிய சமாசாரச்சைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லச்‌ கூடுமென்று எங்கள்‌ தர்சையினிடம்‌ சென்று சொல்லி வருகிறே 
னென்றக நி, எழுந்தபோய்ச்‌ சிறிதுரேரச்‌ திற்குள்‌ மறுபடியும்‌ திரும்பிவர து, 
எங்கள்‌ சற்கைகூட எல்லா சங்க களையும்‌ அவிழ்ச்‌. துச்‌ சொல்ல வில்லை, 
இக்காஇதம்‌ கொடுத்து இதை சானேகொண்டுபோய்ச்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்‌ ௯ 
வேண்டு மென்று சொன்னாளென்று சொல்லி இக்காெத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌ . 
நான்‌ அந்தப்பிரகாரம்‌ சா௫தத்தைக்‌ கொண்டுவக்‌ து உன்னிடம்‌ கொடுத்தேன்‌; 
நான்‌ என்ன அபராதஞ்‌. செய்தேனோ தெரியவில்லை யென்று சொன்னான்‌. 


௪ இராதா ராணிஅபராத மென்னவோ ௦ சய்‌இர்‌, அதனைக்‌ கடைசியிற்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; இப்பொழுது இவ்வளவு மாத்திரம்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌ : 
என்ன வென்றால்‌, தாங்கள்‌ என்னவோ மிகவும்‌ பிரமைப்‌ பட்டு இங்கே வந்தி 
ருக்‌இறீர்கள்‌. தங்கள்‌ இராசாராணி யாரோ ௮௮ தெரியஙில்லை.அந்த இராசா 

ரானியின்‌ விருத்தாந்த மெல்லாம்‌ கேட்கும்‌ பொழுது, இது போன்றதுதான்‌ 
என்ற சொன்னாலும்‌ சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ உறுதியாய்ச்‌ சொல்ல. முடியாது 
என்றாள்‌. ௬ருக்மிணீ குமாரன்‌ அந்த ரதோற்சவத்தில்‌ நடந்த விருத்தாந்தமெல்‌ 
லாம்‌ விவரமாய்ச்‌ சொன்னான்‌. ஆனால்‌ தான்‌ அவளுக்குக்கொடுத்த ரூபாய்கள்‌ 
முதலிய சக்க இகளைச்‌ சொல்லவில்லை. இராதாராணி--இதனாலேயே. தாக்‌ 
கள்‌, ஏதோ அபராதம்‌ செய்தவராக எற்பட்டது ; அதைத்தான்‌ யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்சேன்‌. ஆனால்‌, பிரச்‌ இியக்ஷ மாய்ச்‌ சொல்வ தெப்படி ? இவ்வள 
வுக்கும்‌ அவளைப்பற்றிச்‌ சொல்வதற்கு மனம்‌ வரவில்லை, ஏனென்றால்‌ 
சாங்கள்‌ சயாளு வென்று தென்படவில்லை. தாங்கள்‌ அப்படி யதார்த்த. இரு 
'தயராயிருந்த பக்ஷத்தில்‌ அவ்வித துர்த்தசையிலிருந்த. அவ்வேழைப்‌ பிச்சைக்‌ 
காரப்‌ பெண்ணுக்கு ஏதாவது சகாயம்‌ செய்திருப்பீர்கள்‌. அவ்வித சகாயம்‌ 
செய்த சம்கதியே சொல்லவில்லை. அதென்ன நிச்சயமன்றா 1 ருக்மணீ 
குமாரன்‌--அவ்வளவு விசேஷமான சகாயம்‌ செய்வதற்குக்‌ கூடவில்லை. நான்‌ 
அன்றைத்‌ தினம்‌ ரதோற்சவத்சைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ படலின்மேல்‌ வம்‌ இருந்‌ 
தேன்‌. ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இருக்கவேண்டுமென்று சாதாரண வஸ்திரங்‌ 
கள்‌ தரியாமல்‌ வேறு வஸ்திரங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, யாராயினும்‌ கேட்‌ 
டால்‌ ருக்மிணி குமாரனென்று மானு பெயர்‌ சொல்லிக்கொண்டு வர்திருப்‌ 
பேன்‌. ஈல்ல நடுப்பகலுக்குமேற்‌ பெருமழை வர்ததன்பேரிற்‌ படவிலிருப்பதற்‌ 
குச்சரிப்படாமற்‌ படவைவிட்டுத்‌ சனிமையரய்‌ ஆற்றங்கரையின்‌ மீது வந்‌ 


ர்க்‌ வரத ப பமடம்‌. 44% 
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இருந்தேன்‌. என்னிடம்‌ சிறிது பொருளிருந்ததை . இராதாராணிக்குக்‌ 


கொடுத்தேன்‌, அதுமிகவும்‌ கொஞ்சம்‌. மறுதினம்‌ காலையிலேயே மறுபடியும்‌ 
வந்து அவள்‌ விருச்தாந்த மெல்லாம்‌ விசாரித்துக்‌ கொள்ளலாமென்று 
யோடித்திருந்சேன்‌, அனால்‌ அந்த ராத்திரியே என்தந்தைக்கு உடம்பு. 
அசெளக்கியமா யிருக்கறதென்ற செய்‌ தி செரிர்த தனால்‌ அப்பொழுதே காசிக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனேன்‌, என்‌ பிதா அதிக தினங்கள்‌ படுத்தபடுச்கையா 
யிருந்தபடியாற்‌ காசியிலிரும்‌து புறப்பட்டு வருவதற்கு : வருஷத்‌ துக்குமேல்‌ 
ஆய்விட்ட அ. ஒரு வருஷச்துக்குப்‌ பிற்பாடு நான்‌ மறுபடியும அந்தக்‌ குடிசை 
யண்டைவர்து பார்த்தேன்‌. அம்சே அது காணப்படவில்லை. 
இராதாராணீ-பார்த்தால்‌ அந்த இராதா ராணியின்மேல்‌ தங்களுக்கு, 
அன்பும்‌ விசுவாசமும்‌ அதிகமாயிருப்பதாகத்‌ தென்படுதின்றது. அதற்குச்‌ 
கா ரணமென்னவோ கேட்பதற்கு ஆசையாயிருக்கிறது.ஸ்‌இரீகளுக்கு இப்படீப்‌ 
பட்டசையெல்லாம்‌ கேட்டுச்செரி்‌து கொள்வதற்கு மிகவும்‌ அசை. அவ்‌ 
வாசைக்கு உட்பட்டு ஒர்‌ அம்சம்‌ கேட்கிறேன்‌. கோபிக்கக்கூடாது, அந்த 
உற்சவத்தன்று மழை வந்தசன்றோ? கிற்பதற்கு இடமில்லாமல்‌ அந்தக்குடி. 
சைக்குப்‌ போயிருக்க வேண்டுமென்பது தோன்‌.றூற.து, அந்தக்‌ குடிசையில்‌. 
எத்தனை காழிகை இருக்‌இர்கள்‌? ருக்மணீ குமாரன்‌--வெகுகேரம்‌ கின்றிருக்க 
வில்லை. நான்‌ இராதா ராணியின்‌ கையிற்‌ கொடுச்‌ ததைப்‌ பார்ப்பதற்காக அவள்‌ 
விளக்கேற்றப்போனாள்‌. அப்பொழுது அவளுக்கு ஒரு-ஜசை சேலை வாக்கும்‌ 
பொருட்டுப்புறப்பட்டுப்போனேன்‌. இராதா ராணி—மற்றேதாயினும்‌ கொடுத்து 


. வந்தீர்களா என்ன? ௬ுக்மணீ குமா சன்‌--வேறென்ன கொடுக்கப்போ இறேன்‌? 


ஒரு சிறிய கோட்டிருந்சு.து. அதை யந்தச்‌ குடிசையிலேயே வைத்துவிட்டு 
வந்தேன்‌. 

இராதாராணி--“கொஞ்சம்‌ வேலையிருக்கிறது. இதோ வந்துவிட்டேன்‌ ; 
ஒரு கூணம்‌ தயவு பண்ணுங்கள்‌” என்று சொல்லிவிட்டு எழுந்து உள்ளே 
போனாள்‌. அவள்‌ அந்த நோட்டைக்‌ காப்பாற்றி வைத்திருந்தாள்‌. அதை 
யெடுச்‌துக்கொண்டுவர்‌ து மதபடியும்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தாள்‌. வ 

தாங்கள்‌ அவ்வாறு கோட்டை வைத்துவிட்டுப்‌ புறப்பட்ட்போன து சரி 
யான யோசனையாய்த்‌ தோன்றவில்லை, அந்தச்‌ . குடிசையிலுள்ளவர்கள்‌ 
கோட்டு அகப்பட்டபிறகு யாரோ இழந்‌ தபோய்‌ விட்டார்கள்‌ என்று எண்ண 
மாட்டார்களா ? ருச்மணீ குமாரன்‌— இல்லை இல்லை; அதற்டெயில்லை, பென்‌ 
சிலால்‌ அதன்‌ பின்பக்கம்‌ “இராதா ராணிக்காக”என்றெழு,தி அதன்மழ்ருக்மணீ 
குமாரராயன்‌ என்று கையொப்பமிட்டேன்‌. அசைப்பற்றியே இராதாராணி 
ருக்மணீ குமாரனைத்‌ தேடிக்கொண்டிருக்கலாமென்‌ று நம்பி அர்ச விளம்‌ 
பரதீசை .வாற்கிவைத்‌.துக்‌ கொண்டேன்‌, இராதா ராணி அதற்காகத்தான்‌, 
தாங்கள்‌ பெரிய தப்பிதம்‌ செய்ததாக முன்னே சொன்னேன்‌. சங்கள்‌ 
திருவடித்‌ தரிசனத்துக்காக அவள்‌ அவ்வளவு ஆவலுடணனிருர்‌ தும்‌ தாங்கள்‌ 
இத்தனை வருஷங்களாயும்‌ தரிசனம்‌ கொடுக்கவில்லை, அந்த இராதாராணி 
அந்த ருக்மணீ குமாரனைத்‌ தேடிக்கொண்டிருர்தாளா இல்லையா ? இசைப்‌ 
பாருங்கள்‌, இப்படிச்சொல்லி இராதாராணி அர்த நோட்டை ருச்மணீ 
குமாரன்‌ கையிற்‌ கொடுத்துச்‌ சாஷ்டாக்கமாய்‌ ஈமஸ்கரிச்‌.து * மகாப்பிரபோ ! 
தாங்கள்‌ அன்று எனக்குப்‌ பிராணதானம்‌ செய்‌தர்கள்‌. இப்பூமியில்‌ தாக்களே 
எனக்குச்‌ சுவாமி'யென்ற வினயமாய்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தாள்‌. 


தி. ௮. ஸ்வாமிநாத ஐயர்‌, 


REVIEWS OF BOOKS. 
புத்தகக்‌ குறிப்புக்கள்‌. 


வானர மதுரைத்‌ தலபுராண வசனம்‌ :_— 

[இது சென்னை ஸ்டார்‌ ஆவ்‌ இந்தியா அச்சுக்கூடத்திற்‌ பதிப்பிக்சுப்பட்‌ 
டது. இதன்‌ விலை அணா-2. | 

இந்நூல்‌ மானாமதுரையென்று வழங்கப்படும்‌ வானர மதுரை டிஸ்ட்ரிக்டு 
முனிச£பாகிய ம-ஈ-௱-ஸ்ரீவ, த. சுப்பிரமணியப்பிள்ளையவர்‌ களால்‌இயற்றப்‌ 
பட்டது. 41 - பக்கம்ச5ளடங்கெது ; வடழூற்‌ புராணத்தையே “நெரும்பாலும்‌ 
தழுவி யெழுதப்பட்ளெது ; ஆடவர்‌ பெண்டிர்‌ முதலிய யாவரும்‌ படித்துக்‌ 
களிகூருமாறு எளிய நடையினியன்‌ அள; இதன்‌ முன்னர்ப்‌ பதின்‌ மூன்று 
பாயிரச்‌ செய்யுட்களுள ; இரு நான்கு அத்தியாயங்கள்‌ கொண்டன; பத்திச்‌ 
சுவை மிக்கொழுகுவ து. இவ்வூர்த்‌ தமிழ்ச செய்யுட்‌ புராணம்‌ அச்‌டெப்பெற 
மையானும்‌, மேலும்‌ அது பண்டி. சர்க்கே பயன்பமொதலானும்‌ இதனை வசன 
நூலாக வியற்றியது ரேரிதே, நூலினிறுதியில அழுபந்தமாகக்‌ இரந்த 
வெழுத்திற்‌ பத்திரசம்‌ எரம்பிய வடமொழிச்‌ சுலோகங்கள்‌ சல அச்‌டெப்பட்‌ 
டள. இவைமிக்க இனிணம வாய்ந்தவை. அத்தியாயங்களிற்‌ புரணவரலாறும்‌, 
சந்திரன்‌ பாண்டியன்‌. ஸ்ரீராமர்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ இவர்கள்‌ பூஜித்துப்‌ 
பேறடைர்‌ மையும்‌, விப திமதி மை சிவபுண்ணிய மஇிமை வைகைஈஇ மநிமை 
யுமாகிய இவைசள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன, இச்சிறு நூலை யாவரும்‌ வாங்‌ 
இப்படி.த்து அசமகிழ்வாரென ஈம்புகன்றோம்‌. 
விக்டோரியா மகாராணியவர்கள்‌ ஞாபகச்சின்னம்‌ : 

[இது சென்னை மிடிபிர ஹில்‌ அச்டெப்பட்ட து ; இதன்‌ விலை, கவர்‌ கட்‌ 
டடம்‌ஈ0.8-0, வி, பி. பி. மூலமாய்‌ 9-12-0 புத்தகம்‌ வேண்டுவோர்‌: -பி. எம்‌. 
சாமிசெட்டியார்‌, 80, சவரிமுத்து வீ,இி; சென்னப்பட்டணம்‌ என்றெழு தவும்‌. ] 

* இஃது, தற்போது நமது சக்கரவர்த்தியாக விளங்குபவர்‌, 1875-76-ஆம்‌ 
வருடத்‌ திற்‌ பிரின்ஸ்‌ ஆவ்‌ வேல்ஸ்‌ என்னும்‌ பட்டப்‌ பெய டன்‌ இந்தியா 
விற்கு வந்தபோது அந்த ராஜப்‌ பிரபுவுக்குப்‌ பிரஜைகள்‌ புரிந்த இறப்பனைத்‌ 
தும்‌ ௮டங்கிய “இராஜழாதன்‌'என்னும்‌ புத்தஃத்தின்‌ அதிபராடநிய ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ 
டி. எம்‌. சாமிசேட்டியா ரால தொகுக்கப்பட்டது; 104-பச்சங்கள்‌ கொண்‌ 
டது.  இர்நூல்மிகவுர்‌ தெளிவான தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்பட்ளெ து ; 
வாசிப்போர்‌ எளிதில அறிந்துகொள்ளக்கூடியது, இர்நூலின்‌ பிற்பாகம்‌, 
மகாராணியவர்கள்‌ தேகவியோகத்தைக்‌ குறித்து வரத்தமானப்பத்‌ இரிகைகளி 
லெழுதிய குறிப்புக்களும்‌ பல வித்வான்‌? ளெழுஇ.ப சரமகவிகளும்‌ அடம்‌ 
யுள்ளது. 


EDITORIAL NOTES. 
பத்திராதிபர குறிப்புக்கள்‌: 


வளர்ச்சியின்‌ வாய்மோழி :--இப்பொருள்படத்‌ தக்கதோர்‌ ஆங்லெத்‌ 
தலைப்பெயாசகொண்ட மாதார்தப்பச்திரிம யொன்று சென்னை இர துஜன 
* 


ப I [மண 


சமூகச்‌ சீர்திருத்த சபையாராற்‌ பிரசுரிக்கப்பட்ட வெளியாகின்றது. இதற்கு 
முன்னர்‌ இர்‌ தஜன சமூகச்‌ சீர்திருத்தக்காரன்‌ என்றதோர்‌ ஆக்இலப்பத்‌ திரி 
கையை இவர்கள்‌ வாரந்தோறும்‌ அச்சிட்டு வெளிப்படுத்‌ திக்கொண்டிருர்‌ தனர்‌ ; 
௮ து இப்பொழுது மும்பாபுரியில்‌ நடைபெறுகின்றது ; ஆகவே தமக்கென 
வொருபத்திரிகை யில்லாக்‌ குறையைப்பற்றி யோசித்‌ து மேற்கூறிய சபையார்‌ 
ட. வளர்ச்சியின்‌ வாய்மொழி யென்றதோர்‌ புதியபத்திரிகை தொடங்கினார்‌ 
போலும்‌. இது சென்ற. அக்டோபர்மாதம்‌ முதல்‌ ஆரம்பித்து நடக்கின்ற அ. 
இப்பத்‌ இிரிகையின்‌ மூன்றுமாதச்‌ சஞ்சிகைகள்‌ கண்ணுறப்பெற்றோம்‌, அவை 
களில்‌ ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு, என்ற முப்பாஷைகளிலும்‌ விஷயங்க 
ளெழுசப்பட்டிருர்‌ சன, இத்தகைய திரிபாஷாபத்‌ இரிகையினாற்‌ பெரும்பயன்‌. 
விளையவுக்‌உடும்‌. விஷயங்களெல்லாம்‌ ஈல்லனவே, இப்பத்திரிகை நீடுழி 
நமது சாட்டின்கணுலவி விளங்குவதாக, 

சென்னைச்‌ சந்தை லெ வருஷங்களாகச்‌. தடைப்பட்டிருந்த இச்‌ 
சந்தை சென்ற டிசம்பர்மி” 26, 279 28, 30, இந்தத்‌ தே.திகளிற்‌ பிபில்ஸ்பார்க்‌ 
இற்‌ கூடிற்று. முன்னொருவிசை சம்பவித்த திவிபத்‌இின்‌ பயங்க.ரக்காட்டு இன்‌ 
னும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ மனத்துக்‌ குடிகொண்டிருந்சமையால்‌, அவ்வித ஆபத்து 
இப்போது மீண்டும்‌ நேராவண்ணம்‌ வேண்டிய முயற்சிகள்‌ முனிசிபாலிடி. 
யாரால்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டன, தயவிக்கும்‌ மந்திரங்கள்‌ எண்டிசையி 
லுக்‌ தயாராயிருர்தன., மின்சார விளக்குக்கள்‌ எங்கும்‌ பிரகாசித்தன, ஓலைப்‌ 
பந்தலால்‌ முழுவதும்‌ மூடியடைத்து விடாமல்‌, பெரும்பாகம்‌ வெளியாக 
விடப்பட்டிருந்தது. ஆபத்து ரேரினும்‌ தப்பியோடலாமெனும்‌ எண்ணம்‌ இக 


- ழவே, ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ அச்சமின்றி ஆயிரக்கணக்காய்‌ வந்துபார்க்க£்‌ 


தலைப்பட்டனர்‌. மத்திய பாகத்தில்‌ வ..த்‌.தியம்‌ வாசிம்‌? இடம்‌ அமைக்கப்பட்‌ 
டிருந்தது, இதனைச்‌ சுற்றி ஒரகன்ற விதியும்‌, அதற்குப்பச்சத்‌ தில்‌ ஆங்கரங்குப்‌ 
பல கடைகளு மிருக்தன, சென்னையிலுள்ள பெரிய கடைகளில்‌ அனேகம்‌ 
ஈண்டுக்சாணப்பட்டன. இவற்றிற்குக்‌ இழக்கிற்‌ கோலாட்டக்‌ கொட்டையும்‌, 
தென்இிழக்கிற்‌ பர்தயஸ்தானமும்‌, தென்பேற்கில்‌ வேறொரு பெருக்‌ கொட்ட 
கையும்‌, மேற்கில்‌ உத்தியோகஸ்தர்‌ வசிப்பதற்கு இடமும்‌ அமைக்கப்பட்டிருர்‌ 
தன. தென்மேற்திலிருர்த கொட்டகையில்‌, சல ஐரோப்பியர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பாதங்களிற்‌ இறு சக்கரங்களைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, அவற்றோடு வழுவழுப்பான 
சறுக்குப்‌ பலகைகளின்மீது நடம்‌ தும்‌ ஓடியும்‌ விதவிதமாய்‌ ஈடித்துத்‌ சங்கள்‌ 
சாமர்த்தியத்தைக்‌ காட்டினார்கள்‌. தென்‌ ழெக்கிவிருந்த பந்தய ஸ்தானத்தில்‌ 
ஏறுகுதிரைப்‌ பந்தயம்‌, குதிரைவண்டி, மாட்டுவண்டி, அவி சக்கரவண்டி, ரிக்‌ 
ஷாவண்டி. முதலிய வண்டிப்பந்தயம்‌, மனிதர்களின்‌ ஓட்டப்பந்தயம்‌, மல்ல | 
யுத்தப்‌ பந்தயம்‌ முதலிய பலவேறு விதமான பந்தய எிகழ்ச்சிகளால்‌ மாலைக்‌ 
காலங்கள்‌ மிசவேடிக்சையாசக்‌ கழிந்தன, இவைகளில்‌ வெற்றிபெற்றோர்‌ 
க்கு ஒன்றுமுதல்‌ நாறுருபாய்‌ வரை தரத்துக்குத்தச்சபடி. பரிசளிக்கப்பட்டது, 
இரண்டாவது இனத்தில்‌ நாய்ச்காட்டு கிகழ்ந்தது. உயரத்தில மிகப்‌ பெரி 
யதும்‌ மிகச்‌ சிறியதுமான நாய்களும்‌, மிகவும்‌ அழகிய நாய்களும்‌, வெவ்வேறு 
வகை ஜாதி நாய்களும்‌ காண்பிக்கப்பட்டன. இவற்றுடன்‌ பார்வைக்கு மிக... 
வும்‌ விகாரமான நாய்களும்‌ கொண்டிவரப்பட்டன, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
ஒன்று முதல்‌ 15 ரூபா வரை பரிசளிக்கப்பட்ட து. நான்காம்‌ நாள்‌ பந்தய 
மைதானத்தில்‌ பாணவேடிக்கை ஏிகழ்ர்தது, சனம்‌ பொருந்திய ஃவர்னரவர்‌ 


சஞம்‌ இாசாதைக்கு. என எங்கு நல உப எக வ வர்‌ 


ஜனவரிமட ] பத்திராதிபர்‌ குறிப்புக்கள்‌, 239. 


முதவிய விடங்களில்‌ கிகமும்‌ அற்புதக்காட்கெளைச்‌ கண்டு களிகூரப்‌ பிரா 
ப்‌.தியற்ற நம்மஞோர்க்கு இச்சென்னைச்‌ சச்தைக்காட்டு, காணத்தக்க பெருங்‌. 
காட்சியே யன்றே ? இஃது ஒவ்வொரு வருஷமும்‌ நடக்குமென்று சம்பு 
இன்றோம்‌. 


அரசின்‌ பயன்‌ குடிகளின்‌ நன்மைக்கே அரசு உழைக்கவேண்டி 
மென்பது தற்காலத்து நாகரிக முள்ளார்‌ பலருக்கும்‌. ஒப்ப முடிர்ததோர்‌ 
கொள்கை, இராஜ்ய நன்மைக்கே குடிகளூழைக்கவேண்டுமென்பது முந்தை 
யோர்‌ கொள்கை, இத எற்க, ஒவ்வொருவனுடைய தன்வயத்திற்கும்‌ 
வரம்பில்லை ; ஆயினும்‌ அது பிறருடைய தம்வயத்தால்‌ வரம்புடையதாகும்‌. 
இதனைப்‌ பா துகாக்கவேண்டியது அரசன்‌ கடமைகளுளொன் று, 5 மற்கூறிய 
வரம்பைத்‌ தவிர்த்துப்‌ பிறிது வரம்பு எற்படுத்தவாதல்‌ இத்‌ த வயமுறை 
யைப்‌ பாதுகாத்தற்கு வேண்டிய பொருளுக்குமேல்‌ அதிகமாக வரிப்பணர்‌ 
தீண்டவாதல்‌ புகுதல்‌ கியாயயில்லை, மக்களுள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ பிறரெ 
வரும்‌ ஈலியாகவாறு பாதுகாத்த லும்‌, வேற்றுசாட்டுப்பகைஞரினின்று பா துகாத்‌: 
தலுமே அரசரின்‌ தலைசின்ற க. மைகளாம்‌ என்பர்‌ இக்காலத்து ௮. ரசிய 
லணர்ந்த இலர்‌. 


அடையாற்றுப்‌ பிரசங்கம்‌ :--சனம்‌ பொருந்திய ௮ன்னிபெளன்ட்‌ ௮ம்‌ 
மையவர்களின்‌ *ிவ்யப்பிரசங்கம்‌ சென்ற மதியங்‌ கடைநானகு காட்களி 
லும்‌ இச்சென்னைபுரிக்கடுத்த அடையாற்றின்கண்‌ வழக்கம்போல மிகச்‌ 
சிறப்பாக நடந்தேதிற்று. பிரமஞான சபையின்‌ அவயவிகள்‌ பலரும்‌. பல 
விடங்களிலிருக்‌த வந்து கூடியிருர்தார்கள்‌. அன்றியும்‌, அநேக ஆங்கில 
சனவான்களும்‌ ஜமீந்தாரர்களும்‌ இராஜாக்களும்‌ ஆங்குவந்து குழுமியிருர்‌ 
தனர்‌, இடீரென்று கண்ட சுரத்தில்‌ இரச அம்மையவர்கள்‌ உறிய காலத்‌ 
இற்‌ காசியினின்‌ றம்‌ சென்னை வந்து சேர்சல்‌ இயலுமோ வென்னும்‌ சந்தேகம்‌ 
ஙிகழர்தது. இப்பிரசங்கத்தைக்‌ கேட்டுச்‌. களிகூரப்பேரவாக்‌ கொண்டிருந்த 
பல்லாயிர ஜனங்களும்‌ அம்மையவர்களின்‌ வரவைப்‌ பேராவலுடனும்‌ கவலை 
யுடனும்‌ எதிர்‌ பரர்ப்பாராயினார்‌. இறைவனருளால்‌ சுரம்‌ ஒருவாறு தணிய 
வும்‌, அம்மையவர்கள்‌ தம்முடைய தேக ஈலிவையும்‌ சிரமத்தையும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாது சென்னை சேர்ந்து விட்டார்சளென்னும்‌ செய்தி யறியவே, கல்வி 
யின்‌ மணம்‌ பெற்றார்‌ பலரும்‌ ஒருங்கு இரண்டு அன்றுகாலை, பொழுது புலரு 
வதற்குமுன்‌ அடையாறு சேர்ந்து அம்மண்டபத்‌ தின்‌ வாயிலில்‌ அடையத்‌ 
தலைப்பட்டனர்‌. இவர்கள்‌ மேல்விழுற்‌து உட்சென்றதை அனைக்கின்‌, அவ்வா 
யிலை மோக்ஷவாயிலைன்றே சொல்லலாம்‌. எள்விழுவதற்கும்‌ இடம்பெருத 
அச்சபைக்குள்‌, அம்மையவர்கள்‌. 8 - மணிக்குப்‌ பிரவேசித்தார்கள்‌, கல்லாத 
வர்களன்றிக்‌ கற்றவர்களாலேயே கிறைந்து ஆயி ரக்சணச்காய்க்‌ கூடிய இம்‌ 
மண்டபத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஈிற்கவும்‌ இடமின்றிக்‌, சடலொலியோ, மேகமுமுக்‌ 
கமோ என்று ஐசையுண்டா யாரவாரத்‌ அடணிருந்த இச்சபையானது, அம்மை 
யவர்கள்‌ பிரவேசமான தும்‌, உடனே எசப்தமாய்‌ மாறியதை என்னென்று 
சொல்லலாம்‌! அம்மையவாகள்‌ மேடைமீதேறி வாய்திறந்த தும்‌, ஆங்குள்ளார்‌ 
இமையா நாட்டம்‌ பெற்றனர்‌ ; அவர்களது கருத்தும்‌ மனமும்‌ ஒருவழிப்‌ 
பட்டு அம்மையவர்கள்‌ பிரசங்கமாரியில்‌ ஈடுபட்டன ; ஒவ்வொருவரும்‌, பய 
பக்தி விசுவாச த்துடனும்‌, அன்புடனும்‌, ஆர்வச்‌ தடனும்‌, அம்மையவர்கள்‌ 
மாவாரக்‌ கூறியதைக்‌ காதாரக்கேட்டு மனமாரமகிழ்ர்து ஆநந்த பரவசராயி 
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னார்‌. முதல்காள்‌ மகம்மதிய மதத்தைப்‌ பற்றிய பிரசம்சம்‌ ஈடர்த து. ஏனைய 
மூன்று நாட்களிலும்‌ ஜைனமகம்‌ சிக்கியமதம்‌, பிரமஞானம்‌ என்னும்‌ விஷ 
யங்களைப்பற்றி ஈடக்தன. இச்தப்‌ .பிரசக்கக்களின்‌ சாராம்சத்தை இற்கே 
இரண்டொருவரிகளிற்‌ கூதிவிசெல்‌ முடியாது. ஆயினும்‌, இந்த அம்மையவர்‌ 
கள்‌ பிரசங்கங்களில்‌ நாம்‌ பொதுவாய்ச்‌ கவணிக்கவேண்டிய தொன்றுண்‌டு, 
ஒவ்வொருமதத்துக்குமுள்ள கோட்பாகெளும்‌ அவைகளுக்குக்குக்‌ காரணங்க 
ரூம்‌ இவையெனவும்‌, அவைகளை  யனுஷ்டிப்பதனாலுள்ள ன்மைகளின்‌ 
ணின்னவென்றும்‌, இவைகளை ஈம்பிச்சையுடனும்‌ பச்தி விசுவாசத்துடனும்‌ 
நாம்‌ ஆ.ராயவேண்டு மென்றும்‌, அங்கன மாராயாது ஈர்தெயத்துள்ள மதா 
சா.ரங்களையம்‌ தெய்வங்களையும்‌ பழித்துக்‌ கூறுதல்‌ அறிவுடைமையன்‌ றென்‌ 
அம்‌, உலக்‌ னைத்துக்கும்‌ கடவுள்‌ ஒருவரே யென்றும்‌, அச்கடவுள்‌ ஒருவரை 
யே நர்தேயத்துள்ள பல மதற்களும்‌ ஈாடென்றன வென்றும்‌, ஆனால்‌ ஒரே 
விதத்தில்‌ நாடாமல்‌ வெவ்வேறு மதங்களும்‌ வெவ்வேறு விதங்களில்‌ நாடு 
இன்றன வென்றும்‌, அர்த வேறுபாட்டால்‌ காம்‌ மருளப்படா தென்றும்‌ கூறி 
னர்கள்‌. ஏனெனில்‌, சென்னைபுரிச்கு வரவேண்மொனால்‌, கல்சத்தாவிலுள்ள. 
வர்கள்‌ தெற்கு நோக்கியும்‌ இலங்கையி லுள்ளவர்கள்‌ வடக்கு நோச்தியும்‌, 
பம்பாயிலுள்ளவர்கள்‌ இழக்கு நோக்கியும்‌ செல்லவேண்டி. யிருச்றெதென்றும்‌ 
ஆனால்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ சேருவது சென்னைபுரியே யென்றும்‌, வெவ்வேறு 
திசையாய்ச்‌ சென்றார்களே யென்று நாம்‌ கலங்கவேண்டி௰ து அவசியமில்லை 
யென்றும்‌, அதுபோலவே கடவுளும்‌ கேர்‌திரமாதிய ஓரிடத்திலுள்ளா ரென்‌ 
அம்‌, அவரைச்‌ சுற்றிலும்‌ அவரை நாடிப்போகும்‌. வழிகள்‌ சாம்‌ ௮கேச மதற்க 
ளாக விருக்கின்றன வென்றும்‌, ஆசையால்‌ எர்த மசமாயினுஞ்சரி, அதனைப்‌ 
பயபக்‌ தி விசுவாசத்துடன்‌ பின்பற்றவோமானால்‌, அது நம்மை அவரிடம்‌ 
கொண்டு செலுத்துவது ஒருதலையென்றும்‌, ஆனால்‌ நம்பிக்கையும்‌ அன்பும்‌ 
முக்கிய மென்றும்‌, கடல்மடை விண்டாற்போல மொழிர்தார்கள்‌, ஆ! ஆ! 
என்னே இர்த அம்மையின்‌ அறிவு | என்னே இவர்களின்‌ பரர்தஷானம்‌ ! 
நந்தேயத்‌ திலே பிறந்து ஈர்தேயத்‌ திலே வளர்ந்து ஈம்முடைய மதங்களையும்‌ 
ஆசாரங்களையும்‌ கோட்பாடுகளையும்‌ தெய்வம்களையும்பழித்தும்‌ இழித்‌ தும்‌ காக்‌ 
கடிப்பாகவும்‌ வாய்ப்பறையாஃவும்‌ கூறிச்‌ செருக்கி திறியும்‌ ஈம்மவர்கள்‌ இக்க 
அம்மையவர்களின்‌ அழுத வாக்கைக்‌ கேட்டேனும்‌ ஈல்வழிப்பட்யெயார்களா[.. 
கருணா தியாய கடவுள்‌ இர்த அம்மையவர்களுக்கு  ரோயற்ற நீண்ட 
வாழ்வை யனுக்கிரகித்துக்‌ காப்பாராக, 


பீரதமகலா பரீட்சை :--செனத 1901-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ நமது சென்‌. 
ளைச்‌ சர்வசலாசாலைப்‌ பிரதம எலா பரீட்சைக்குச்‌ சென்றவர்‌ தொகை... 
1923 ஆம்‌; அவர்களில்‌ சேதினவர்‌ தொகை 095 ஆம்‌, இனி, நமது சென்னை... 
மாசகரினின்றும்‌ பரீட்சைக்குச்‌ சென்றவர்‌ தொகை 507 ஆம்‌ ; அவர்களுள்‌... 
தேறினவர்‌ தொகை 172 இம. ல, 

பஞ்சம்‌ :--இச்தியா முழுவதிலும்‌ பஞ்சக்கொடுமையால்‌ வருந்தித்‌... 
அமரைத்தனத்தார்னு உதவி பெற்று வருவோர்‌ தொகை 181,600 ஆம்‌... 
சென்ற வாரத்தில்‌ மட்டிலே 23,000 பேர்‌ அதிகமாய்‌ வட்திருக்கின்றனர்‌. 
இவர்களில்‌ 107,000 பேர்‌ பம்பாய்‌ சிதினின்‌ அம்‌, 84,000 பேர்‌ பரோடா ல்‌ 
வினின்ழும்‌, 28,000 பேர்‌ இராஜபுதன சுதேச  ராச்சியங்களினின்‌ ௮ம,... 
வந்தார்களாம்‌, நாடெங்கணும்‌ மழை பெய்தலின்தி வருகலுவது பழப்‌ ர 
படியாய்‌ மிகும்திவருகிற தென்பது பலரும்‌ அதிர்த விஷய. ஸு 


இனவரிபட] பத்திராதிபர்‌" குறிப்புக்கள்‌ 239. 


.... தரங்தகளுக்தடீ பாஷை வழக்க :--சின்னாண்‌ முன்னர்‌ இங்கிலாந்தி, 
அள்ள லிவர்ப்பூல்‌ ஈகரச்திலள்ள கார்னர்‌ என்ற சலைவலாளரொருவர்‌ 

தாள்செய்சசோர்‌ பிரசற்‌சச்திற்‌ ௫ரங்குசளாம்‌ ஈம்மைப்போல ஒரு பாஷை 

யைப்‌ டே சுகன்‌ றன கென்று ிச்சார்சப்படுத்தினராம்‌, அவர்‌ தாம்‌ முகன்‌ 
முதலிற்‌ சகொகேோர ஈரச்‌ திலுள்ள மிருசசாலைக்‌ குரல்குசளை மூன்று நான்கு 
i கவனிச்‌ எதில்‌, அவை சமச்குள்‌ ஏரோ ஒருவகையாம்ப்‌ 

பசிக்கொள்ளுகின்‌ றன வெனக்கண்‌டு சப்சக்கரகண யர்திரத்சால்‌ அவை 
டேசியசைப்‌ பிடிச்து வைச்‌ அச்கொண்டனர்‌. பின்னர்‌ அவர்‌ நியூயார்ச்கு 
ஈகரஞ்சென்று அங்கே ஒரு கூரங்கினெதிரில்‌ மேற்க திய மந்திரத்தின்‌ 
சாவியை முறக்குசலும்‌, அதினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட சப்கல்எ ்‌ சேட்ட 
அச்சகாங்கு விடை கூஅவஅடோற்‌ சல பேசிற்றாம்‌, அவச்றையும்‌ அவ்யர்‌ 
திரச்திற்‌ பிடிச்துச்சொண்டு அவர்‌ அமெரிச்சா கண்ட முழுஅஞ்‌ சுற்றிப்‌ 
பல குரங்குகளைக்‌ சண்டனராம்‌. அசன்‌. மேம்‌ காட்டிலேயே போய்‌ வாலில்‌ 

லாட்டெருற்‌ சூரச் ச சளைப்‌ பார்ச்சச்‌ சோதிசசேண்டு பெண்ணர்‌ கோன்‌ 
அசலும்‌, அவர்‌ ஆப்பிரிக்கா சண்டத்தில்‌ அச்சசைய குாங்குகள்‌ அடர்ச்திரு 
க்கும்‌ நிசாமியென்னம்‌ ஏரிச்சருகில்‌ தம்‌ ஒரு கூண்டு செய்து கொண்டு 
அதில்‌ உசச்சனராம்‌. சாசாரணமாய்ச்‌ சாட்டு பனிசனெனப்படும்‌ அக்‌ 
குரங்குகள்‌ மிச்ச சம்சோசமும்‌ பேச்சு விருட்பினமையுவ்‌ சாட்டியசனால்‌ 
தமச்கு அதிசாநய்‌ அதிர்‌. கொள்ள இடலாவிட்டாலும்‌ மேற்‌ கூறிய 
சிச்சார்சச்சை ௨லியஅச்தவ சற்றுப்‌ போதிய அசாரங்கள்‌ இடைச்சன 
வாம்‌. எனினும்‌ அச்குரக்குானாளொன்றைத்‌ தம்மோடு கொணர்ச்து 
நிறுத்தி யார்‌ முன்னும்‌ பேச விடுல்சாறம்‌ சாம்‌ இது விஷயமாய்ச்‌ சேர 
திதீசறியமாறு தீர்மானிச்திருட்பதாசக்‌ ௯ தியிறாக்கின்‌ றனராம்‌. அவரு 
டைய எண்ணம்‌ சைகூடிற்செனில்‌ ௮௮ மிசவும்‌ அச்சரியமான தென றன்‌ 
மே ஒழ 


டி 

புதுக்கோட்டை யீராதாங்கம்‌ இசச்சாதி 15-அர்தேதி வெளிப்பட்ட 
புஅக்சோட்டை மிரரஜாங்சக்‌ கஜெட்டில்‌ ஒரு விஷயன்கண்டு சளிகூர்னெ்‌ 
மும்‌. “ அரசரலர்கள்‌ சம்‌ நாட்டிலள்ளார்‌ யாவரும்‌ இராஜ்ய காரியங்‌க 
ளிற்‌ பொத ஈன்மையை யொட்டிய விஷயங்களைப்‌ பத்தி அறிந்து கொள்‌ 
சரம்‌ பொருட்டு ஒவ்வொரு வருஷமும்‌ பெொரற்சற்‌ பண்டிகை சழிக்சபின்‌ ஏலை 
ககரில்‌ ஒரு கூட்டல்‌ கூட்டுவார்கள்‌. அச்கூட்டச்நிற்குத்‌ தீம்‌ நாட்டின்‌ 
சுணுள்ள முக்கியமான குடிச்சனக்காரர்‌ வியாடாரிகள்‌ முதலாயினோர்‌ 
தமக்குற்ற பிரதிநிதிகளை யனுப்பலாம்‌, ௮௪2 அனுப்பப்படும்‌ பிரதிநிதி 
களின்‌ முன்னிலையில்‌ திவானவர்கள்‌ சழிச்ச வருஷச்தில்‌ தரை ச்‌ சன சம்பம்‌ 
தமரய்‌ ஏற்பட்ட முக்கிய விஷயங்களைப்‌ பற்றியும்‌ ௮0௪௪ வருஷசத்திற்செய்‌ 
யகீசருதி யிருக்குல்‌ காரியல்சனைட்‌ பற்றியும்‌ எடுத்துரைப்பார்‌, அடிச்ச பிப்‌ 
பிரவரிமீ 7-ஆம்‌ தேதிமன்ற இவ்வருஷச்‌ அக்‌ கூட்டல்கூடும்‌. என்ற விஷ 
யச்ளைக்‌ கண்ணுற்ற யாவரே சளிப்புறாசார்‌ ? இவவருஷக்‌ கூட்டச்திற்கா 
கத்‌ இவானவர்சள்‌ 80-பிரதி நிதிகள்‌ செரிர்பெடுத்‌ திருக்னெறனராம்‌. இச்‌ 
திக்‌ கூட்டச்திற்கு வர விரும்பும்‌ எனையோர்‌ திவரவைர்கட்குப்‌ பத்து 
காளைக்கு முன்னரே யெழுதிக்‌ கேட்டு உச்கரவு பெற்றுக்கொள்ள வேண்டு 
மாம்‌, ஈமத சுதேசராச்யெற்கள்‌ செவ்வனே யாளப்பவெதில்லை மென்ற 
குறைபாடு தீம்மழுடைய நாட்டைச்சாராத வண்ணம்‌ மது பு. துக்சோட்டை 
யரசரவர்கள்‌ செய்யப்‌ பூகுக்திருக்கூம்‌ இவ்வேற்பாடு மிகவும்‌ மெய்ச்சத்தக்‌ 


டது ஞானபோதினி, .... [19020 


. சசே. அவருடைய முயத்சிசள்‌ நிறைவேஅமா று சடவுளை வேண்டுசன்‌ 
ரோம்‌. | 
காங்கிரேஸ்‌ மகாசபை :--இந்தியாவுக்குூப்‌ பற்பல 'ஈன்மைகளைப்‌ புரி 
நீ. தவரும்‌ காங்கிரெஸ்‌ என்னும்‌ இச்சடையான ௮ சென்ற மதியச்‌ இறுதி 
வார ச்தின்‌, வியாழன்‌ வெள்ளி, சனிக்கிழமைசளிற்‌ கல்கத்சா ஈகரத்திற்‌ 
பதினேழாமுறை கூடிற்று. தீன்ஷா இடலஜிவாச்சா என்னும்‌ பாரசே 
கனவான்‌ சபா ஈாயகராய்‌ வீற்திருக்சார்‌, சடையிற்‌ கூடியிரும்‌சவர்சளின்‌ 
சொகை 5000-க்குமேல்‌ இருக்கலாமென ணு மதிக்சப்படுகற.௫. சபா நாயகா 
ஆரம்பச்‌ தில்‌, இக்தியர்சளின்‌ மீது அளவிறர்க அன்பு பூண்டு அரசாட்சி 
புரிச்‌ தய ஸ்ர மகாராணியவர்கள்‌ சாலஞ்சென்‌ ற விஷயச்சைப்பற்தி,இச்தியா 
விலுள்ள ஜனங்சள்‌ யாவரும்‌ ஆற்றொணாத்‌ அயரத்தால்‌ வருக்தா நிற்பகைச்‌ 
செரிவிச்சனர்‌, அதன்பின்னர்‌, மசாராணி மவர்களைப்போலவே நம்மீது 
அன்பு பாராட்டுவார்களென்‌ அ ௭ திர்பார்ச்சப்படுகற எட்வர்டு மன்னருக்கும்‌ 
அலேக்ஸீண்ட்ரா சசீசரவர்‌£ தினிக்கும்‌ சமிபச்தில்‌ பகுடச்குட்ட விருக்கும்‌ 
இன தைச்‌ சந்தோஷத்‌ கடன்‌ சொண்டாவேசற்கா இர்தியாவிலள்ளார்‌ 
யாவரும்‌ அவலுடன எதிர்பார்த்‌ இருப்பதாயும்‌, அந்தச்‌ சுபதினத்தில்‌, முற்‌ 
சாசதைது இந்து ராஜாச்களின்‌ வழக்கம்போல்‌; ஈம்‌ எட்வர்டு மன்னரும்‌, குடி 
கள்‌ என்றும்‌ மறவா இருக்கும்படியான வோர்‌ ஈன்மையை யளிக்கக்‌ 
கருணை புரிவாராயின்‌ ௮௮ மிசவும்‌ ரலனுடைச்சென்றும்‌ கூறினார்‌. அதன்‌ 
பின்னர்‌, இந்தியாவில்‌ சற்காலம்‌ மிசமிஞ்சி வருர்திவரும்‌ பஞ்ச ச்தைப்பற்‌ 
தியும்‌, இந்தியர்களுக்குள்ள ஏனைய குறைபாடுகளைப்‌ பற்றியும்‌, யாவரும்‌ 
வியக்கச்‌ தக்கவாறு ஒவ்வொன்றா யெடுச்துப்‌ பேசினர்‌. சாற்கிரெஸில்‌ 
எடுத்துப்‌ பேசப்பட்ட விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ கமத துரைச்சனச்தாராற்‌ 
கவனிக்கப்படமென்று ஈம்புகமேம்‌, அடதெத வருஷம்‌ காங்கிரெஸ்‌ பம்‌ 
பாய்‌ இராஜதானியிற்கூடும்‌, 
சென்னை உபாத்தியாயர்‌ சங்கம்‌ :--1900-அம்‌ வருஷத்தில்‌ கூடாம 
லிருந்ச இச்சல்சஞ்‌ சென்ற மாஸ்‌ சென்னையிற்‌ சிறுவர்‌ கிறித்தவக்‌ குழாத்‌ 
தின்‌ கட்டிடச்திற்‌ ௬ டிற்று, மு சன்மணி ஈம.து சேசாதிபதியாகிய சனம்‌ 
பொரும்திய ஐம்தில்‌ சீமானவர்களும்‌ பின்னர்‌ இராசசானிக்‌ கலாசாலை உயிர்‌ 
நூற்புலவராகிய போர்ன தசையவர்சளும்‌ சபா காயகராக வீற்றிருர் சனர்‌. 
இசன்சண்‌ சற்காலச்திற்‌ கல்வி. சற்பிச்கும்‌ முறைமையிலுள்ள பெருங்‌ 
குறைபாடுகள்‌ லெ நன்கெடுச்துக்‌ காட்டப்பட்டன. ஹால்‌ துரை படித்த 
வீயா௪ச்‌ னின்‌ நர்‌ கல்வி சற்பிக்கு மூறையைப்‌ போதிக்கும்‌ பள்ளிச்‌ கூடக்‌ 


களின்‌ இழ்ப்பாசங்சளில்‌ விருச்சு இடமிசவுண்டென விளங்காகின்‌றனு. , 
அவற்றில்‌ ஈடக்கும்‌ வேலையை யின்னும்‌ நன்றாக விசாரணைசெய்‌ கல்‌ இன்தி . 
யமையாகதே, ஹால்துரை சொன்ன மற்ற விஷயங்சள்‌ உடனே ஈடவா . 


விடினும்‌ இ.த ஈடச்குமென்‌ று ஈம்பு௫ன் மேம்‌. மிஸ்‌ கார்‌ அம்மையவர்கள்‌ இப்‌ 


பொழு பெண்‌ பாடசாலைகளிற்‌ படிப்பிக்கப்படுங்‌ சல்வியினைப்பற்றிப்‌ . 
படித்த வியாசம்‌ மிகவும்‌ கனமுயிருச்ச,௪, பஞ்சமர்‌ சல்வியைப்‌ பற்றிக்‌ 


செளடிதுரை படித்ததும்‌ ஈனருயிருக்சசெனச்‌ இலர்‌ எண்ணாகிருர்கள்‌, 
வேறு இலர்‌ எழுக்‌,து பேசினவை இன்பசரமாகவேயிருர்சன, இக்கூட்டம்‌ 
நிகழ்ர்ததிற்‌ பல்லாற்றானும்‌ பயன்‌ விளையலாமென்றே நினைச்ன்றேம்‌, எவ்‌ 
வாற்முனும்‌ பெண்சல்வியேனும்‌ விருத்தியாகாவிடின்‌ யாமனைவரும்‌ மிகவும்‌ 
விசனப்பட்டவராவே மென்பது திண்ணம்‌, ப 


டா. அதான்‌ 


20ம்‌. 


மல்‌ தட்ப த்துக்‌. 01 தா்‌ 1 nA ng ல்‌ டல்‌ பத தன்ம அடு ப்‌ 
ட்‌ தன்‌ தின டப்‌ 1 பம்‌ ப்‌ 1 ம்‌ ம்‌ தக 2 ஆ ்‌ ம்‌ சடப்‌ 
“௫ ம 1 


Specimens of BUBBER STAMPS 
ட்‌ MANUFACTURED By THOMPSON & GO 
ப] Gy ள்‌ த சர்வ Bias, Mies. 
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இம்‌ PRASH இ பத 


த்‌ No, 304-159, 3-8-0. ்‌ 


No. seo, த்‌ “0-0. + பட ப்்‌ 


1 . 3 ப்‌ 
- ட்‌ ந்‌ சி 


பகர்‌ மான்‌ பாக்கெட்டைரி. தத 
2. தக! உபயோகமுள்ள இம்‌ வல்கரா 
௮. இயதும்‌- 5 அங்குல ட்ட 5 - ன்றி 2 பலக்‌ 
ப ட்ட உள்ள்‌ ௮... ௫ 
08, ழேஃபக்கள்க கீகிடையில்‌: பின ாட்டுங்‌ 3 பர்‌ 2 வைச்சது 
3: தி; அதிக உயயோ கமும்‌ அன்சியமுள்‌ ள தமான விஷயங்களு. 3 
ர்‌ அடைத்தும்‌ இக்‌ அங்குல. நீளமும்‌ 8 அற்குல அசலமு 2 
ன னன்‌ ்‌ ... முள்ளனம்‌. ஒத்த தேக்கிக்‌. என்‌, ட்டம்‌ ப்‌ 
டி ட வைத்தன. ந ப்ச்‌ ‘her னல்‌ 
ழ்‌ ல 2பூல்ஸ்காப்‌ சழ்த. கன்ன தச்டெப்பட்டு இறத்தியம்ல்‌ 
.. பயிண்டு செய்யப்பட்ட அம்‌ அதிக உபபோசமும்‌ அவி. 
அ த்‌ அனி விஷயங்கிள்‌ அடல்யெ௫ல்‌ 18-அங்குல்‌ மீள ' 


2 


வ ல்‌ -அங்குல அகலமும்‌ உள்ளதும்‌ த்‌ 


கபக்‌ ர்கள்‌ பெண்‌ வ்கி 


, ச ்ருப்பகோடும்‌ இக்கல்‌. தமிழ்‌, தெலுன்‌ 
ம்ப. ட்ட பஞ்சாக்கம்‌, 19-மாதீத்து நீர ? சக்கரம்‌, அமிர்தயோகம்‌. 
7 சன்னல்‌ “மகர சல்கராச்தி, தலகதரிசனம்‌. ஆபரணம்‌ அணிதல்‌, 3 
இற்கு, ஆர்தைக்கா தல்‌, உப்நயன த்திற்கு? உழ்வுசெய்ய, ௪.திர்கெரஃ 
2 நன்மை தீமை 'யதியும்‌. பயன்‌, கருட தரிசனம்‌, இராகுச 
கூத்‌ அம்‌ நான்‌, இருகப்பிர வேம்‌, கோடியுடுத்தல்‌, “ம 
னுச தரப்‌; தேதிமழை, நிஷேக முகூர்த்தம்‌,. பயணஞு! 

ம்‌, வ ய்யா ச்ம்‌, பல்லிவிழும்‌ பலன்‌, கெளரி பஞ்சாக்சம்‌, 
வைசளும்‌ அச்டெப்பட்டிருப்ப தனால்‌ இஃது எல்லோருக்கும்‌ இ 
ரத த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌; இவரை வெவ்வேதிடங்களில்‌ “அச்‌ 
க வத்‌ அசனம்‌; mies கற்‌ பேநா விவ 

2 cy Chie த; க்‌ ண்ட்‌ 


தா 


